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F) A I/ i I OATAI ▲ DA ,atobed om a « k au povas kredi, ke troaj frateco kaj intcr- 

I AtU IvAJ DA I ALALHJ helpemo estas ajiarte taugaj por moligi la energiojn kaj 

dormigi la inteligentojo. Societo bazata sur ekstrema bon- 

volemo fine igus la homojn sensignifaj kaj iom ridindaj. 
Ni estas feliĉaj prezenti al nia legantaro la subajn pripensojn de Cetere, la partiano dc la batalado neas, ke tia socicto estas 
granda sociologia franca literaturisto, S-ro J.-H. nosuy (alne) pri et,,a< ^ aii ,a interhelpemo ĉiam devas esti kompcn- 
'la evolucio de la butalado. La verkaro de liu eminenta literaturisto ssta <le konkurado. I ion poslulas ĉiuj tendencoj de la 
estas mirinda sludo pri la bataloj de la bomo huraktaula kontraŭ la energiaj rasoj ; se la konkurado malfortiĝas, tio estas ccrla 

•ener«;ioj lin ĉirkaŭantaj, kaj neuio estas pli impreaa ol sekvi, kun signo de degeneriĝo. Krom tio, la intcrhclpemo haldau fari- 

la aŭtoro de Enjmah kaj de la Buĝa ondcgo la diversajn fazojn de & us necbla, se aktiva selektado ne eltirus la individuojn plcj 
1’evolucio, de la prahistoriaj tempoj ĝis la nunaj epokoj. En tiu kapablajn por superi, krei kaj produkti. 
evolucio al superaj foimoj, la batalado estas la esenca elemento, sed, \ ane, oni asertos. kc la selekcio povas esti plenuraata per 
kun la civilizo, ĝi altiĝas al superaj formoj. Interese esUs vidi, en ,a a, truistaj virtoj. Ĝiuj observistoj scias, ke oni nc povns 

la suba studo, kiel aimple S-ro J. fl. Kosny defendas tiun tezon. knoiĝi |wr Itonuuu ceiade sen tio, kekookuroj miksiĝas kun 

. „ ,a disciplino. I.a manko de tiaj konkuroj cstas ĝenerale la 

Konscic au nekonscie, la kontraŭuloj tle pacifismo konfu- signo, kc la celado neniun interesas : tia enlrepreno baldau 

zas la militon kaj la socian konkuradon. Tio estas ŝajne dekliniĝas aŭ difektiĝas. Oni do ne devas labori por la forigo 

prava konfuzado.kiu helpas eternigi la malprecizajn diskutojn de la konkuroj kaj batalado. ĉie, kie oni tion faras, ĉie, kie 

kaj la malklarajn teoriojn. regas facila indulgemo, oni baidaŭ povas konstati la renas- 

La konkurado estas ĝenerala elemento de selektado, kiu kiĝon de la malnoblaj difektoi de 1’homo : la malk.iraŭ#, 

retroviĝas en la interhelpado mein kaj ne povas esti aparti- 

gata je la plej bela altruismo ; ĝi vestas formojn tiom pli 
diversajn, kiom pli komplikaj estas la civilizoj ; la milito 
estas nur aparte bruta kaj sovaĝa formo de la konkurado. 

•Oni povas esti fervora partiano de la batalado kaj konvin- 
:kita kontraŭulo al la milito. Tio estas demando prl metodo. 

La railito ne pli kunfandiĝas kun la batalado, ol la laboro 
de moderna societo kunfandiĝas kun la laboro de altcivilizita 
societo. 

Oni povas, laŭ la Tolstojaj principoj, esti malamiko al 
<iia ajn batalado, kredi nur pri la homa bonvolo kaj frateco, 

-aŭ, kiel Kropotkine, meti Ia interhelpemon antaŭ la konku- 
rado — almenaŭ en la demandoj rilataj al la materia bons- 


.Mcujnujiipi eneuie in KonKuroj estas lunkcio de !a ĝenc- 
rala stato de la medioj. Kiam la homoj estas nekapablaj 
imagi alian manieron havigi al si nutraĵon. ol per rabado, 
la batalado estas konstanta kaj sovaĝa. Nur ekstrcma abun- 
deco povas ebligi la konservadon de Ja paco ĉe la gcntoj 
vivantaj sur la stepoj aŭ loĝantaj cn la arbaro. Se tiu ĉi 
gento ne plu trovas ĉasajon sur la tero de siaj prapatroj, ĝi 
devas uzurpi parton de la tero okupata de la najbaraj gen- 




Sed kiam la industrio kaj la komerco estos progresintaj, 
lu nesuftĉa produktado — kiel estis la produktado ĉe la 
plimuko c!e la antikvaj popoloj — devige trudas la uzon de 
ia perforto. Scd oni klare vidas ke, enla sama tempo, kiam 
la produktado fariĝas pli kaj pli facila, la milito tendencas 
fariĝi mafpli ĝenerala kaj malpli ofta eleroento de bataJado. 
Kun la tempo, grandegaj popoloj sukcesas konseni kons- 
tantan pac on : imagu ia sennombrajn militojn, kiuj oka/us 
sur barbartcmpa tero inter la scsdek ses mllionoj da 
homoj, kiuj loĝas nunan Germanujon ! 

I'II kaj pll, la militoj inter du nacioj estas apartigataj per 
longaj tempospaeoj, tiel ke la rilataj soldatoj ne plu estas 
mllitistoj, cn la pura sc*nco de tiu vorto : en okazo de milito 
iuter Francnjo kaj (iermanujo, ekzcrople, la granda plimuito 
de la batalantoj ne estus antaŭe aperinta sur iu batalkampo. 
Tiu konstato montras al ni, kiel malmulte respondas al la 
rcalcco la konata liimno de Mollkc laŭdeganta la belajn 
eftkojn de la railitistaj virtoj. Ncniu aljuĝos militistajn 
uirlojn al la melankoliaj soldatoj, kiujn Francujo, Gerraanujo, 
Aŭftrlo, Italujo. du jarojn enfermas ĉe la kazernoj. Kaj 
kalkuhi kiom da senktilpnj soldatoj vivis sub tiu trankvila 
reĝimo de post 1871. 


Sckve, el ckspcrimenta vidpunkto, ne estas mallogike 
pretcndi, kc la milito estas sistcmo de batnlndo, kiu, krom 
neeviteblaj rcakcioj, neĉesis malkreski kaj ankoraŭ malkres- 
kos. Ha ! sendube, oui devas sin gardi kontraŭ trograndigoj 
kaj ne anonci raorgaŭ, kicl mi aŭdas dc tri dek jaroj, la de- 
flnltivan fermon dc la templo de Janus. Ni vidis la militon 
turko-rusan, la militon hispano-usonan, la llinan militon. 


la militon anglo-boeran, la militon ruso-japanan, kaj bodiaŭ 
ni vidas Itaiujon baraktanta kun la fortoj, kiujn Turkujo 
povis kotekti en Tripolitanio : vana estas la espero, ke tiuj 
militoj estas la lastaj, kiuj starigos homojn kontraŭ homoj ! 
Sed oni ankaŭ ne devas resti hipnotigata nur de tiaj grandaj 
akcidentoj. Se oni analizas ilin, oni baldaŭ konvinkigas, ke 
ili ne povas malfortigi la tezon de tiuj homoj, kiuj konside- 
ras, ke pli kaj pli raaloftaj fariĝos la militoj. Sed ni zorgu ne 
konfuzi tinn malkrcskon knn ĝcnerala malkresko de la 
batalado. Nenio permcsas konkludi, ke la homo de la altaj 
civilizoj malpli bataladas por la vivo, por la komforto, por 
la lukso, porla vanteco, ol la homo de la malaltaj civilizoj 
kaj de la barbaraj tempoj. Egipto, Hindo, Turkovivas ordi- 
nare, multe pli pasive, ol Anglo, Germano aŭ Amerikano : 
ili ne konas tiun konstantan febron, kiu ĵetas nin unu kon- 
traŭ la alia. Sovaĝulo gin ankoraŭ malpli konas. 

Fakte, en neniu epoko kiel nia, oni elspezis tian energion 
de konkurado — kaj la socialista inovado, kiu levigas ĉirkaŭ 
ni raontras ĉiuparte kreskantan spiriton de batalemo. Cetere, 
io alia estas certa : interhclpemo paralele kreskas. Ni kreas 
pli kaj pli multe da individuaj kaj sociaj entreprenoj en )a 
celo malhelpi, ke nia proksimulo mortu de malsato, de 
nialsano, de akcidento, aŭ havu mizeran maljunecon. 
Ekzistas nenia bona kaŭzo por pretendi, ke tiu paraleleco 
ne estas la socia normo. Kaj el tio oni povas logike konkludi, 
kc, se la batalado cstas fatalajo, la forraoj de tiu batalado 
estos raalpli kaj malpli brutaj kaj detruantaj. 

Irad. (1) A. R. J. H. Rosny (ainĉ). 


(i) E1 “ Lc Mouvement Pacifltte M . 



Kion devas scii la EsperanHsiaro 


( Sekm >) 

Okazc de In nrtikolo nperiota aub tiu titolo en Esjteranto de 
20 aprilo, ni ricevis la jennn leteron, kiun ni volonte publikigas : 

Sinjoro Direktoro, 

Mi Icgas cn la numero de la 20-a de aprilo de via ĵurnalo 
longnn artikolon subskribitan de vi sub la titolo « Kion 
dcvas scii la Esperantistnro ». Ĝi cntenas ranlpravajn kriti- 
kojn kontraŭ Ia ngndo de la Administra Komitato de la 
Espcrantista Centra Oficejo, kics prezidanto mi estas kaj eĉ 
ofendnjn rimarkojn kontraŭ miaj propraj faroj. 

Mi ne volas respondi, en gnzetoj kiuj deziras polemikon, 
pri la personnj atakoj, kiujn oni povas publikigi kontraŭ mi. 
sed, kiel prezidnnto dc la Administra Komitato de In Centra 
Oflcojo. ini devas protcsti kontraŭ Ja publikigo de tiu arti- 
kolo, kiu povas crnrigi la Ksperantistojn. 

Citnntc nur parton de privata dokumento, kiun vi ne 
rnjtns publikigi, vi eltiras el ĝi malĝustajn kalkulojn kaj 
konkludojn, nome pri la monsumoj, kiujn de\ras pagi la 
Esperantistoj por la subtenado dc la Centra Oficejo, kaj pri 
la sumo bezonata jior funkciado de la Lingva Komitato. Pri 
la unuaj, vi ne memorigas ke rai proponis peti de la Espe- 
rantistoj nur la suraojn elspezotajn por la partoj, kiujn ili 
trovos vere nccesaj ; pri la dua, vi citas nur malgrandan 
sumon, kiu rilatns al negravaj aferoj kaj vi ne enkalkulas la 
ceteron de la clspezoj, kiu estas montrita en aliaj ĉapitroj. 
l*lie vi tute raalprave kritikas la decidojn, alprenitajn. iaŭ 
iuiapropono.de laAdministra Komitato de laCentra Oficejo, 
kaj malĝuste riproĉas pri tio raian agadon. Mi nur farismian 
dcvon, plenumante la taskon, kiun speciale koroisiis al mi 
la Scpa Kongreso, pri la organizado de la C.entra Oficejo, la 


fiksado de la kotizo pagota de ia Rajtigitaj Delegitoj kaj 
la kreado dc Societo de Amikoj de Esperanto. (Vidu 
Oftciala gazeto, n-ro 37, p. 141 kaj sekvantaj). Kiel prezidanto 
de la Komisio por ĝenerala organizaĵo, tni konstante zorgis 
por doni al la Subkomisio elektita dum la Sepa Kongreso 
ĉiujn faciligojn por plcnumi sian taskon, kaj ini ne estas 
kulpa, se, gis nun, gi nc sendis la prcparatan raporton. 

Vi malprave riproĉas al mi, ke, ne atcndante la finon de la 
laboroj de tiu Komisio, mi senrajte starigis parton de ĝene- 
rala organizaĵo, kies kreadon speciale devis studi kaj pro- 
poni tiu Komisio. Tion mi ne faris sed mi nur plenumis la 
taskon spcciale komisiitan de la Sepa Kongreso al la Admi- 
nistra Komitato, kiun mi prezidas. 

Se Vi kaj kclknj cl In ceteraj ĉecstintoj, kiuj partoprenis 
la diskutojn dum la Sepa Kongreso, ne havis la saman 
opinion kiel la aliaj kongresanoj kaj kontraŭbatalis ia deci- 
dojn, kiujn ili, per granda pliniulto, akceptis, tio ne donas 
al vi la rajtojn publike instigi niajn samideanojn. ke ili ne 
akceptu la decidojn regule alprenitajn kaj precipe ne par- 
toprcnu al la clekto de la Rajtigitaj Delegitoj, kies kreadon 
dccidis la Sepa Kongreso, laŭ speciala deziro de nia Majstro. 

Akceptu, Sinjoro Direktoro, inian samideanan saluton. 

H. S(;beht. 


Respondo 

1° Nia gazeto tute ne deziras polemikon, kiel oni povis 
ĝis nun konvinkiĝi, scd tiu deziro taraen ne devas iri ĝis 
trompiĝo kaj forigo de ĉiu kritikrajto. Oni bonvolu relegi 
mian artikolon kaj vidu, ĉu ĝi enhavas « personnjn atakojn » 
kontraŭ G-lo Sebert; lia nomo estas ceterc nur unufoje 
citita, simple kiel subskribinto de cirkuleroj, kies enhavon 
ĉiu havas la rajton komentarii kaj kritiki. Mi citis faktojn 
kaj ciferojn, apogante min ekskluzive sur Ja dokumentoj 
eldonitaj de la C. O. Mi konstatas, ke ĝuste al tiuj faktoj kaj, 
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ciferoj G-lo Sdbert absolute nec 
maniero. 

2<- (i-lo Sebert bonvolu montri 
malĝustajn kalkulojn 
C. O. ne 


Eospezoj 
SHtGJ PRI 

Aenerala funkciado kongrcso knso 

5.104 » ’ » 

54.438 60 4 .'304 » 


per ciferoj, kie mi eltiris 
kaj konkludojn. Mi montris, ke la 
povos vivi per la Espcrantistaro, tute egale ĉu ni 
pagas la postulatan kotizaĵon aŭ ne. Mi ankoraŭ atendas la 
pruvon pri la malĝusteco de mia kalkulo. Plie, ĉar <i-lo 
Sebert ŝajnas plendi, ke mi publikigis « nur parton » de la 
dokuraento, mi volonte publikigas la tuton, kiun oni trovos 
ĉi-sube. Tiamaniere ĉiu leganto povos mcm kontroli, ĉu 
miaj konkludoj estis ĝustaj aŭ ne. 

3'- I^a aserto, ke mi ne rajtis publikigi tiun « privatan » 
dokumenton, ne estas serioza. I ^ C. O. petos monon de la 
Ksperantistaro : tiu lasta rajtas do esti informata pri la 
tinanca situacio de la C. O. kaj ĉar tiu institucio obstinas 
ĝin ne montri, estas la devo de ĉiu Espcrantisto individue 
ĝin serĉi kaj konigi. Kontraŭ la pretendo pri konfidencieco 
de tiuj dokumentoj mi 
kaŝi tiajn ciferojn 
klaran opinion j 
rimarkos, ke kiam la ( 
ciala v, sed kiam oni 
ĝi refariĝas 
4» La frazo « vi ne 


kuraĝas aserti, ke la C. O. ne rajtas 
sen kiuj estas tutc neeble havi ian 
pri la organiza demando. Oni aliparte 
O. bezonas rnonon, ĝi estas « ofi- 
volas esplori ĝian tinancan situacion, 
« privata » ; tio estas vcrc oportuna. 

memorigas, ke mi proponis peti de la 
Esperantistoj nur la sumojn elspezotajn por la partoj, kiiyn 
ili trovos vcre necesaj » plene konfirmas, kion rai diris ; Aŭ 
la C. 0. estos la organo de la Espcrantistaro ki\j devas vivi 
per tiu lasta, kiu rajtos ĝin kontroli, aŭ ĝi ĉiam eslos en la 
dependeco de unu aŭ kelkaj pcrsonoj. Cetere, la divido intcr 
<« partoj neccsaj » pagotaj de la Esperantistoj kaj « partoj... 
ue necesaj » pagotaj de privatuloj promesas al ni novajn 
konfuzojn. 

5° Pri la surno difinita por la Lingva Komitato mi citis la 
ciferojn, kiuj estas en la dokumentoj de la C. O. (vidu sube). 
Se ĝia librotcnado estas tiel farita, ke la elspczoj rilataj al la 
L. K. estas ĉic krom sub rubriko «r Lingva Komitato », tio 
ne estas mia kulpo. La C. O. eldonu klarajn dokumentojn ! 

f»° Mi tute ne kritikis nur la decidojn alprcnitajn de la 
Administra Konsilantaro, sed ankaŭ la malkorektan manie- 
ron, laŭ kiu estis prezentita la organiza demando ĉc la Sepa 
Kungreso. 

7o Mi ne kulpigis (i-lon Sĉbert, ke la Subkomisio pri 
organizo ne raportis en la fiksita tempolimo. Mi nur pasante 
konstatis, ke ĝi ne raportis — fakto neniel kontcstebla. 

8 u Mi riproĉas la C. O., ke ĝi ilaurigas la nekorektan tak- 
tikon komencitan en Antverpeno, t. e, fari la organizon, ne 
dirante ĝin. Tion mi jaui montrisdum kaj post la Kongreso. 

0° La Kongreso ne akceptis la principon de kotizajo pcr 
granda plimulto, sed pcr malgranda plimulto mcze de la 
plej granda konfuzo, kaj en la cirkonstancoj mem, kiujn mi 
memorigis cn la artikolo tie aludata. Plie, la Kongreso tute 
ne voĉdonis duoblan kotizaĵon kaj alprenis nenian decidon 
pri abono al « Oficiala Gazcto ». 

Senutile estas plie insisti pri la letcro de G-lo Sebert. Ni 
citis ciferojn, faktojn, argumentojn ; nia korcspondanto si- 
ientas pri ili kaj erare kredigas, ke ni atakas lin persone, 
kio estas nek mia intenco, nek mia kutimo. La organizan 
demandon ni traktis pozitive kaj praktike. Ni ne uzis teo- 
riajn arguraentojn, sed ciferojn, kiujn ni ĉerpis el la doku- 
mentoj de la C. O. Tiuj dokuinentoj, multe pli ol ni mem. 


llo.:*” «o 82.1H» 03 197.432 83 

Dilancoj Ĵ c 31-n., de deoetnbro 1010 

119. :«7 85 78.821 OT» 198/208 94 

115.324 80 82 110 03 107 aoo q-j 


Noto. — La tutaj elspezoj entenas la 
kongresnn kason, sed ooi engkribis ilin 
eltiri el la tuto la aliajn aumojn aplikeblaj 
de la Oficejo. 

Oni vidas, ke je la dato de la 31 
komenco de la nuna 


-a., de decembro 1910, aŭ je la 
jaro 1911, la sutno reatanta al la kaao de la 
Centra Oficejo nur atingia 770 frankojn, kaj oni efitas pruntedoninta 
al la kongreaa kaso 3.286 95 frankojn, kiujo oni eble povas esperi 
retrovi iun tagon. 

Dum tiu jaro, la Centra Oficejo povis ankornŭ funkcii, ĉar ĝi 
riccvis kiel donaron aŭ kiel bonvolan knj senprocentan prunte- 
donon la necesajn sutnojn, kaj ĝi povas ankoraŭ ricevi ilin dum 
kelka tempo. Sed oni devas diri, ke la Bupremontritaj kontoj ne pre- 
zcuias la tutajn kalkulojn, kiujn ooi dcvas konsideri, sc oni volas 
precize ekscii ĉion kion donacis la konduknntoj de In Gentra Oficejo 
por nia afero. 

Efektive, krom la aumoj kiuj trapasis ln kason de la Centrn 
Oficcjo pcr specialaj kontoj de banka oficejo, oni devus aokoraŭ 
aldoni kefkajn sumojn, kiujn oni enskribis nur, kiel memoraĵon, en 
privata kaso. Tiu kaso pagis tiamanierc stipendiojn por utilaj 
vojaĝoj al niaj kongrcsoj, aŭ cĉ helpojn al kelkaj privalaj esperan- 
tistaj entrcprenoj. 


II. — Cefaj elspezo] de ĝenerala fuokciado grupigitaj laŭ speco 


tnu^izcno Ungva 

vimkIcjo koiulluloc.'> 


(1) Luprezo de la ĉambroj, oficejaj materialoj, hejtigo, lumigo 

t. p. 

(2) Tiuj elzpezoj rilatas nur al kopioj kaj presadoj, kgj ne ente 
s salajrojn de oficistoj, kiaj estas 

(3) Tiu sumo enleuas specialan su 
a speciale por bibliografiaj laboroj 


Kesuma Tabeio de la monspezoj ĉiujare fat-itaj por la fuokciado 
<ie la Esperantista Centra Oficejo ĝis la 31 -a de decembro 1910. 


de 10.000 frankoj, donacj 
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SOCIA VIVO 


OEOGRAFIO 

La Indiana demando 

Mi kun granda intcreso legis en Etperanto la serian arti- 
kolon pri « La Indiano de Nord-Amcriko ». La artikolo estis 
originale verkita de D-ro Ch. A. Kastman, kiu estas mem 
indiano, kaj ĝ i estis intcrcsa al mi ĉetc pro tio, ke mi naski- 
ĝis cn pionira familio, kaj dum mia knabcco loĝis en la pio- 
nira regiono de Csono. Kvankam D-ro Eastman mem deve- 
nis el gcnto de la Amcrikaj Indianoj kaj devus scii pri kio li 
parolas, kaj sendube parolas la veron cn ĉiuj aferoj, kiujn 1' 
pritraktas, la artikolomcm faras eraran imprcson, kaj enha- 
vas erarojn. 

Uuuc li malprave uzas la esprimon « amcrika indinno » en 
la ununombro. kvazaŭ estus nur unu ;speco de tiu indivi' 
<luo. Oni povus ĝuste tiel bone uzi la esprimon « Iutropano » 
kaj priskribi turkon aŭ irlandanon kiel tipon de la tuta 
loĝontaro de la kontinento Eŭropo. Fakto estas, ke la enlan- 
duloj de Norda Ameriko estis dividatnj laŭ almcnnŭ kvar, 
kaj eblc kvln, scs. aŭ scp ĝeneralaj grandaj grupoj. ĉiu 
grupo cstis disdividata cn multe da gentoj. 

Kl hi artikolode D-ro Eastman mi konjcktas, kc li devenis 
el, kaj ĉinm loĝis intcr la gentoj de la orienta parto de 
Usono, kaj neniam vidis, nck loĝis intcr la indianojn de ia 
okcidenta parto de la lando. Pri la indianoj dc la orienta 
parto dc Usono mi ne havis personan sperton. Pri 
ili mi nur scias tiom, kiom oni povas elĉerpi el libroj. 
El la aŭtoritata historio dc la unuaj tagoj dc la Iando oni 
akiras malsaman impreson ol estus akirato el la artikolo de 
lu cstimutn doktoro. Kvankam ĉio, kibn li diras cstas Ja 
vero, li neprc cllasis kelkajn fazojn de la temo, kiuj iom 
ŝanĝus ia relativajn nspcktojn dc la ofero. 

Kornprencble, pro tio kc la doktoro estas mcm indiano, li 
vidus la oferon dc la vidpunkto de tiu raso, kaj. kiam li 
parolns pri sia propra popolo antaŭ popolo de aiialando, li 
altirns la atenton de la aŭdantaro nur al tiuj punktoj la plej 
ugrnblaj al liaj propraj okuloj. 

Por cĉ duonkonipreni la aferon oni devas almenaŭ ekri- 
gardi In historion dc In lando rilate al ln indiannj praloĝan- 
toj. Kelknj nŭtoritatuloj konstatns, kc la kontinento estis 
unue eltrovata ĉirkaŭ la dcka jarcento dc iu « Eric la 
Huĝa », sed se tio vere okazis. estas certe ke lia popolo nc 
tenis la eltrovon kaj baldaŭ forgcsis ĝin. La reala historio 
de la lando komcnciĝis kun la eltrovo de Kristoforo Kolumbo 
kaj la posta alvcno de kelknj cnmigrantoj. Je la alveno de la 
unuaj enmigrantoj rai opinias kc estis cn la tuta areo de la 
rcgiono nun nomita Usono ĉirkaŭ duonmiliono da indianoj. 
Scd efektive neniu scias ĝuste, aŭ eĉ proksimume, la nom- 
bron. Iuj aŭtoritatuloj nsertas, ke estis ĉirkaŭ tri milionoj, 
kaj aliaj tiel fortc asertas, ke estis ne pli ol tri cent mil. La 
tuta indiana loĝantaro estis apnrtigita laŭ tridek ĝis kvar- 


dek grandaj gentoj, kaj preskaŭ ĉiu gento estis mera apar- 
tigita en kelkaj grupoj. Ĉiu granda gento havis sian propran 
^ingvon, kaj ĉiu Jingvo tute raalsimilas ĉiujn aliajn. Eĉ en 
la diversaj grupoj de la gento mem la anoj de unu grupo 
ofte tre malfaciie, aŭ eĉ tute ne, komprenis la anojn de alia 
grupo. Efcktive estis en la tuta lando ĉirkaŭ tri cent apartaj 
lingvoj. 

Krom la dirita apartigo lafi gentoj kaj grupoj estis alia 
apartigo pri kiu mi intencas paroli kaj pri kiu, mi opinias 
ke D-ro Eastman eraris kiam li pritraktis la indianojn de 
Nord-Ameriko kvazaŭ iii ĉiuj havus la samajn karakteri- 
zojn. Por klarigi mian punkton mi denove disdividos la 
indianojn de Usono laŭkvin apartaj klasoj ; la indianojn de 
Alasko, Meksiklando, kaj Centra Ameriko mi ne diskutos. 
ĉar pri ili mi oe mullc scias. 

Se la Jeganto rigardas landkarton li rimarkos, ke cn la 
meza parto de Usono lluas, norde suden, granda rivero, la 
Misslssippl. La regiono inter Ia Atlantika marbordokaj tiu ĉi 
rivero estis en tiu tempo plej parte dense kovrita dc arbaro. 
La indiĝenan loĝantaron de tiu ĉi regiono oni povus dividi 
laŭ du klasoj, la militeraa kaj la pacema. La militema loĝis 
plcj parte en la norda parto de tiu ĉi regiono kaj la pacemn 
en la sudorienta. La militemaj indianoj de nordorienta 
Usono estis la fonto el kiu Fenimore Cooper kaj Mayne Heid 
elĉerpis la materialojn por siaj famaj noveloj. La verkoj de 
tiuj du aŭtoroj estas konataj en ĉiuj landoj, kaj preskaŭ 
ĉiuj rckonas la amerikan indianon laŭ la karaktero donita 
al ili de la antaŭnomitaj aŭtoroj. Sed, bcdaŭrinde, nek unu 
nek la alia cl la aŭtoroj bone konis la indianon, nek sciis 
lian karaktcron ; ili donis al la indiĝenoj heroajn karakte- 
rojn kiujn ili ne mcritis. La indianoj dc Nord-Ameriko estis 
nur sovaĝuloj, kaj ili havis la karakterizojn komunajn 
al ĉiuj sovaĝuloj. kic ajn oni iiin trovas. Sed la sovaĝaj 
indianoj de tiu ĉi regiono jam de longe malaperis, kaj tie 
oni nun trovas nur indianojn civilizitajn same kiel iliaj 
blankaj najbaroj. Tre malmultaj personoj nun vivas eh tiu 
regiono. kiuj memoras la indianojn kiel sovaĝulojn. Mi opi- 
nias, ke D-ro Eastman mem neniam vidis sovaĝajn india- 
nojn, afi, se li ja tion faris, li multon forgesis. Li forgesas la 
teruran kruelecon kaj la trcegan malpurecon. Mi ner.iam 
vidis sovagan indianon, kiu sin banis escepte se li okazefalis 
cn rivcron. Sed, same kiel ĉiuj indiĝenoj, la indianoj havis 
bonajn trajtojn kaj tiujn ĉi D-ro Eastman plenc rakontas. 
Ke ili estas bravaj, estas vero, sed kiam ili militas iliaj agoj 
estis aboraenindaj. Ili ne nur mortigis sed buĉis kaj turmen- 
tis virinojn kaj infanojn, escepte kiam la infano estis tiel 
juna ke ĝi baldaŭ forgesus siajn proprajn gcpatrojn kaj 
popolon, kaj ankaŭ se ĝi havis sufiĉan aĝon por ke ĝi ne 
fariĝu peza ŝarĝo al la indianoj. Eĉ tiam ili ne alprenis ĝin 
kiel plcnan anon de la gento, sed kiei kaptiton kaj en stato 
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1 . 551 05 
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Sumoj 

3.559 75 

14.151 55 

10.294 30 


La supraj iolormoj estas represitaj el cirkuletv sendita delaC. 0., 
la O-an de novembro 1911. 

La monsumoj estas esprimataj per frankoj. 

La enspezoj de la C. 0., estas Cerpataj precipe el donacoj. Alia 
raporto informas nin, ke ĉar la pHmuIto el la kutimaj donacintoj 


deziris resti anonimaj, oni montris nur per literoj, eltiritaj el konfi- 
dencia listo, la diversajn donacintojn. Laŭ tio A donacis 52.600 fr. 
B 61.100 fr. (el kiuj 10.000 por bibliograĥaj laboroj), C 3.000 fr., 
D 1.000 fr., E 3.000 fr., diversaj 1.554 fr. 80 
El tiuj ciferoj la leganto mem povos vidi : 1* ĉu la ciferoj, kiujn 
ni citis en nia artikolo, esUs ĝustaj : 2' ĉu niaj konkludoj kaj kal- 
kuloj estis pravigataj ; 3* ĉu la kotizaĵoda 10 centimoj po persono, 
kiun postulas la C. 0., iel solvos la problemon (eĉ supozante, ke 
20.000 pagos) ; 4* ĉu la utileco de la iaboroj pleuumitaj delaC. O., 
estas proporcia je la alteco de la elspezitaj sumoj ; 5* Cu la jara 
deficito de la Oficiala Gazelo iostigas al la daŭrigo de liu entre- 
preno ; 6- ĉu ne estus pli bone, ke ni konu tiajn ciferojn antaŭ ol 
voĉdoai pri kotizaĵo ? H. H. 


de duonsklaveco. La indianoj de tiu ĉi regiono ne havis 
ĉevalojn kaj ĉiam piedmarŝis aŭ uzis boatojn. 

Denove rigardu landkarton de Usono, kaj okcidente de la 
Mississippi rivero, inter tiu rivero kaj la Hoka Montaro, vi 
vidos grandan teritorion, kaj okcidente de )a Roka Montaro, 
inter tiu kaj la montaro laŭlonge de la Pacifika marbordo, 
alian grandan regionon. Tiuj estas praktike du regionoj sed, 
pro tio ke la karakterizoj de la indianoj de la norda parto 
de la pli okcidenta estis tiel similaj al tiuj de la meza regiono 
mi pritraktos ilin kvazaŭ ili estus unu popolo. Kvankam, 
efektive, ili estis dividataj Iaŭ kelkaj grandaj gentoj, kaj ĉiu 
gento mem laŭ kelkaj grupoj. En tiu regiono mi naskiĝis kaj 
preskaŭ maturiĝis ; poste mi transloĝigis en alian regionon, 
kies indianojn mi pritraktos poste. 

Tiuj ĉi indianoj esiis ĉevalrajdistoj, kaj ĉevaloj estis ilia 
ĉofa kaj plej valora havajo. Oni diras, ke ĉcvaloj estis unue 
enkondukataj en Nord-Amerikon de la unuaj hispanaj esplo- 
rantoj, kaj ke la ĉevaloj de Ia indianoj ĉiuj devenis el tiuj 
de la hispanoj. Kredeble tio estas la vero, sed kiam la blan- 
kuloj unue eniris tiun ĉi regionon ili trovistiom da ĉcvaloj 
kaj la ĉevaloj estis tiel grava parto de la indiana vivo, ke 
estas tre malfacile konjekti ilinsen Ja ĉevaloj. Tiu ĉi regiono 
estis senarba krora laŭlonge dc la riveroj kaj en la rnonta- 
roj. Gi estislahejmo de la famkonata Amerika bubalo, kiu 
tie ĉi troviĝis po railionoj, kaj provizis la plej multan man- 
ĝajon por la priinitiva logantaro. 

( Daŭrigota .) F.-P. Zent (Del. Anacortes, Wash.j. 

E1 la kolonioj en Parana (Brazilujo) 

Krcdeble oni scias, ke la federala registaro en Rio-de- 
Janciro ne ĉesigis sian koloniigan agadon. Male, zorgante 
pri la enmigrantoj, ĝi pagas kostojn de ilia transveturigo tra 
la oceanon, akceptasilin en barakojn, lukse aranĝitajn sur 
Insulo de Floroj en la gulfo de Rio-de-Janeiro (betonaj plan- 
koj, glazurbrikaj rauroj, risortaj matracoj, duŝbancjoj, 
vaporlavejo por tolajoj. ktp.) ; dc tie ĝi je sia propra 
kosto transportas. nutrante dum la vojaĝo, la cnmigrantojn 
kun ĉiuj iliaj pakajoj ĝis elektitaj lokoj. Fine, ĝi loĝigas fami- 
liojn de terkulturistoj sur terpecoj, ordinare havantaj jam 
konstruitajn doraetojn. 

Duona parto de 1’enmigrantoj estas poloj kaj rutenoj.Estas 
ankaŭ neslavoj : malgraŭ senĉesa malprospero oni ĉi tie ne 
lasis ankoraŭ la esperon krei el germanoj, Nederlandoj kaj 
svisoj koloniojn de pli alta kultura grado; ili do alvenas, sed 
nur, por, post iom da tempo, ree formigri malbenante 
Paranon per ĉiuj manieroj. Protektante ĉi tiujn maldanke- 
raulojn, la koloniiga komitato destinis por ili koloniojn 
Kun pli bonaj komunikajoj kaj pli bona espero pri eston- 
teeo, norae : Alfonso Peiuta apud Kuditibo Iruti/ apud fervoja 
stacio de la sama norao: slavojn, kiujn oni ordinare nomas 
poloj, oni loĝigis en kolonioj Ivahy (antaŭe Migual Calmon ) 
kaj Vcra Guarani/ (antaŭe Candido de Abren). 

La aŭtoro de ĉi tiu artikolo, travivinte preskaŭ unu jaron 
kiel koloniisto en kolonio Vera Guarany, vizitis laŭviceekzis- 
tantajn kaj aranĝatajn koloniojn Ivahij, Iraly kaj la grundon 
de projektata plej nova kolonio Cruz Machado proksime de 
la fervoja stacio Marechal Mallet Severa vivmaniero de la 
koloniisto. propramana laborado kaj eltenadodeĉiuj neevite- 
blaj penegoj kaj suferoj ebligis al li, por la taksado de ren- 
kontataj fenomenoj, ekstari sur vidpunkto malsama, ol tiuj 
de aliaj korespondantoj, ĉar la suprecititaj kondiĉoj plifaci- 
ligis al li ne kredi allogajn ŝajnojn, sed penetri ĝis la esenco 
•de Taferoj. 

Kolonio I era Guaramj kuŝas apud rivero Iguassu, inter 
ĝiaj altluantoj Iiio Claro kaj Sanla Anna. La unua estas la 
Jimo inter malnova kolonio de la sama nomo kaj Vera Gua- 
rany, la dua limigas Vera Guarany de l tero privata Chapco 
de Sol. Trans Iguassu etendiĝas grundo de nefiksita propreco 


antaŭ nelonge aneksita al la ŝtato SantaCatherina. Per unu 
el siaj randoj la kolonio atingas fervojstacion Paulo Fontin 
de la linio Sao Paulo-Rio Grande. La agado de la koloniiga 
komitato, komencita ĉi tie en 190«, prokslmiĝas nun al la 
fino. Oni loĝigis ĉi tie pli ol (»00 familiojn kaj restis por dis- 
dono malraulte da terpecoj. La plimulto de la vojoj kaj 
pontoj estas preta kaj dum la nuna jaro aŭ en la komcnco 
de la sekvonta la kolonio estos emancipita, t. e. Ja adrainis- 
trantaro dc la federala registaro estos nuligita. La kolonio 
enhavas du urbetojn, el kiuj unu. kuŝanta jc unu mejlo 
(geografia) de la stacio Paulo Fontin, estas sidejo de la kolo- 
nia ofieejo. Oni konstruis ĉi tie du preĝejojn : katolikan kaj 
rutenan, brazilian ŝtatan lernejon, gvidatan de instruisto 
P°la, kaj dekkelke da vemVoj (drinkcjoj). En ĉi tiu urbeto la 
kolonianoj, post sia alveno, atendas destinon de « lotoj » 
(terpecoj de 21) 2."> kektaroj) loĝante en nomatajde ili «bude- 
toj », ĉiu familio aparte. La dua urbeto fondiĝas apudrivcro 
Iguassu je tri mejloj de la unua, apud bona veturilvojo. Ĉi 
tic rapide disvolviĝas komercado, ĉar vapor.ŝipoj estas por 
transportado pli malkaraj ol vagonaroj. Loĝantoj, stratoj, 
j>reĝcjoj, lernejo.poŝtoficejo, ĉio ekzistas dume en jirojekto. 
A1 ĉi tiu nova kolonio oni aŭguras prosperan estontecon, ĉar 
ĝi posedas neordinare bonajn komunikajojn. kuŝas preskaŭ 
en la ccntro de 1'polaj kolonioj kaj havas pli grandan juirton 
dc la « parana tritiko », herva male. 

La unua renkonto de la koloniisto kun la braziliaj legoj 
kaj oficistoj estas porli fonto de seniluziiĝo kaj malkonfido 
Pri ,a taŭgeco de Ia regna zorgado. kaj fonto de sujiozoj, ke 
rilate al la enmigrantoj, oni ĉi tie gvidas sin pli per la tra- 
dicio dc I sklaveco ol per la altideaj devizoj de la juna res- 
publiko. Ĉiu koloniisto rajtas laŭleĝe ricevadi provizajojn. 
valortantajn 500 rejsojn ((),.">(> Sm.) potage |>or ĉiu plenaĝa 
jiersono. I iujn ĉi provizajojn li ŝuldas redoni j>er laboro : 
konstruado de vojoj, jrantoj k. a.Plenumante ĉi tianlaboron 
la kolonilsto rieevas nek raonon, nek kvitancon, sed kontan 
kajereton dc unu el privilegiitaj vend'oj (drinkejoj). ĉi tio 
estas kaŭzo de malbonuzado kaj maljustajoj, ĉar la vcnd- 
mastro ŝatas nc sian klientaron. sed la estraron, de kiu li 
ricevis la koncesion. Okazadas ekzcmple, ke cn la vendo , kic 
la koloniisto estas devigaia aĉetadi koraercajojn, mankas 
faruno, aŭ salo, aŭ ia alia bezonata produktaĵo, oni do kom- 
pletigas la sumon kiun rajtas la koloniisto, |)erbrando, kali- 
kotoaŭ alia objekto senbezona sed pli multe jmditdona al la 
ee/id-mastro. Kiel efikas tia sistemo, pruvac la kaŭzita de ĝi 
ribelo dc ĉi-tieaj koloniisloj kiujn oni kvietigis per armba- 
talo, kaj ĉi tio okazis cn la kolonio dum vere humana admi- 
nistrado de pojiulara samnaciano. 

La koloniistoj rajtas ricevadi nutroprovizajojn ĝis la unua 

pro|>ra rikolto, t, e., tra daŭro deduonjaro. tamen ordinare 

ĉi tiu temj>o estas plilongigata. Krom la nutraĵoj oni donas 

ankaŭ terkullurajn ilojn, kelke da kuirvazoj kaj semojn ofte 
netaŭgajn. 

(I)aurigota) Trad. F. Ciihostowski, 

(Subdel. Norominsk). 

Impresoj el Galicio 

Por taŭge prepari vojaĝoD, D e suHĉas studi liorlibroa de ITervojoj 
knj gvidlibroo de Joanne aŭ Raedeker. Oni devas legi pcrsonaju 
rakontojo, proprajo impresojo de vojagiotoj. La Esperaota gvidlibro 
« Kr«kov » ja eslas modelo por gvidlibroj ; sed ĝio verkis Polaj 
Samideaooj, kiuj ĉiutage vidadas siao urboo, kaj oe pleoe sentas 
ĝiao kuriozecoD. Mi do aĉetis kelkajn librojn lemantain pri vojaĝoj 
eo Aŭstrio. La plej ioleresa, l«ŭ iui, estas liu de S-ro Marge, tito- 
bta : « Vojaĝo per aŭtomobilo en pitoreska Hunicarujo (1) ». Antaŭ 
tri jaroj, Pierre Marge, fama industriislo en Lyon, dum pluraj 

(1) Pierre M argk . — Vovage en automobile dans la Rongrie j>itto- 
resque, librairie Plon, 3 fr. .">0 (1 Sm. i0). Mendebla ĉe la Esp.-Ofi- 
cejo, 36, rue Victor-Ilugo, Lyon. 
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bordo de Wisla (g. : \Veichsel ; f. : Vistule) ; oni transiras la 


nioitatoj aŭlOHiobtle vojaĝis tra la tula Imperio de I raoz-Josef kuo 
S-ro Hcrriot, afahla urltestro de Lvoo. Heveointe li verkia tre agra- 
lilaju ntemorajojo, kiujn ni varroe rekoineodas al la atento de 
l'Fraucaj Geaamideaooj. 

EatU al roi perroesite persooe danki S>ron Marge pro lia afabla 
akceplo, pro liaj valoraj konailoj kaj pro la fakto, ke li perroesia al 
roi traduki pecojn de lia libro. 

Nia vojo laŭiras la Prusan landlimon. Hajsko estas mi/era 
vllafio, kies tegmentoj el verdiĝinta pajlo kaŝiĝas sub marĉaj 
arboj. salikoj, poploj, alnoj. La domoj cstas raalloge mal- 
puraj, iliaj muroj el kunpremita tero estas nigraj kaj fendi- 
ĝintaj; ili estas malaltaj, kaj tiel malaltaj estas iliaj pordoj, 
ke oni devas sin klini por eniri. Malbonodora kaj fluida 
Slimo, almenaŭ dudck centimctrojn dika, sursternas )a vojon 
kaj la stratojn de l’vilaĝo; ĝi enpenetras kiel superakvo la 
•malnĉajn domojn tra ia pordol La loĝantoj eslas tiel mize- 
raj, kiel iliaj loĝejoj, ili estas malpuraj pli ol esprimeble, 
vestitaj per eluzitaj ĉifonajoj, kun sufera mieno. 

Fine, jcn urbo! Oswiccim. Malpurn urbo, preskaŭ tute 
loĝata de Hebreoj. Ha ! verc slrangel ĉiuj loĝantoj ŝajnas 
vestituj per uniformo : la antikva juda kostumo apenaŭ de 
1‘tempo ŝanĝila. Tre malmulte da virinoj sur la stratoj. ĉiuj 
viroj surbavas grandan nigran kitelon kun alta kolumo, alt- 
formau cilindran ĉapelon, larĝan pantaionon kaj botojn. 
Tiuj vestoj, ĉiuj similnj, produktas vcre strangan aspekton. 
Sed io estas eĉ pli strnnga : ilioj haroj, iliaj longaj nigraj, 
blondaj aŭ flavruĝaj haroj, kiuj malsuprcnrampas sur )a 
kolumo, kaj la du bclicformaj bukloj, zorge frizitaj kaj ŝmi- 
ritaj, kiuj falasde iliaj tempioj, antuŭ la oreloj, kiuj falas sur 
iliajn vungojn, kelkfoje ĝis sur la ŝultroj. 

Tiu hebrea loĝantaro estas mizera kaj malpura. Tiu uni- 
formo estus nur kurioza, se ĝi estus pura! t*ii plie estas for- 
pela pro mnlpureco. Oni imogu tiujn nigrajo kitelojn. kiujn 
vetvro verdigis, kiujn eluzo poluris, kiujn graso emajlumis, 
tiujn mnipurajn hnrojn kaj tiujn grasaĉajn buklojn, kiuj sen- 
ĉese frotndas kolumojn kaj vestojn, tiujn altforimgn ĉape- 
lojn, kies tuta lanugo krispiĝas malespere, tiel krispiĝas, 
ke linc ĝi loke defalus, tiujn detluantajn barbojn. kiuj 
briJigns pcr daŭra frotado la butonojn de Tkiteloj ! Kaj 
tiujn vi/.aĝojn, kaj tiujn manojn, kiuj per sia aspekto 
certigas sian abomeuon kontraŭ akvo! Tiuj malfeiiĉuloj 
ŝajnas plezurhnvi en stato, kiu certe estas ia supera 
grndo de malpuregeco. 

1'ranse, 1« lando cslas ĉiam tiel nialĝoja. ia vojo tiel mal- 
bonu, la loĝanloj tiel mi/eraj. Se la Judoj en Oswiecim ŝaj- 
nns esti atingintojla lastoju limojnde 1'malpureco, la kampa- 
raj Poloj sajnas reprezenti la mizeron entute. ĉiuj estas 
malfortikaj. malbonfartaj, suferantaj : viroj, virinoj, infanoj, 
cĉ bestoj. La bruturo, kiu paŝtiĝas sur lo kampoj, estas mal- 
altkrcska ; bovoj, ŝafoj, kaprinoj kaj hundoj estas terurc 
nialgrasoj. 

En Skawina, ni estas nur je kelkaj kilometroj for de Kra- 
k(*\v. Tiam ŝanĝiĝas In aspekto de Fpejzaĝo : ĝi fariĝas mal- 
ebenn knj arbarhava ; ĝi perdas sian mizeran aspekton ; la 
vojo fariĝas iom malpli mnlbona. 

Ln eirkulado fariĝas iom pli aktiva, ni renkontas multajn 
knmparanojn, kiuj venas el la granda urbo : la viroj peze 
iradas pro la dikaj botoj, kiuj ilin ŝirmas kontraŭ la koto ; 
lo virinoj nezorge mnrSas, iliaj piedoj nudnj en ln fluida 
ŝlimo. Oni malĝoje vidas tiujn malgrasajn vizaĝojn postsig- 
nitajn de sufcro kaj seneco. La Germanoj nomas tiun parton 
de KPotoj. kiuj vivas en la Wisla’aj marĉoj, « W’asserpolla- 
ken » (Esp. : akvaj Polacojj.f. : Polaques deau). 

Noktiĝis, kiam ni atingis Krakow’on. 

1'ortikaĵoj, ĉirkaŭremparoj kun fenestretoj, festonkronita 
pordego montras, ke oni estas cnironta defendatan urbon. 
Oni trairas Podgorze. antaŭurbon lokitan sur la dekstra 


riveregon sor la ponto Franz Joscf, kaj oni estas en Krakov. 


Krakou (elp. : Krakuvo), kiun la Francoj nomas Cracovie, 
kaj la Gerroanoj Krakau, estas tute aparta urbo, tute mal- 
sama de la aliaj Eŭropaj urboj, kaj sekve treege kurioza. La 
Francoj malmulte iras al Krakow, tre malgranda nombro da 
ili ĝin vidis; tiuj el niaj samlandanoj, kiuj iras en Aŭstrioo, 
vizitas precijie Wien kaj Budapest, ambaŭ admirindajn 
urbojn sed modernajn kiel niaj francaj urboj, kaj preterlasas 
la malnovan ĉefurbon de Pollando, kiu ilin multe pli inte- 
resus. 

A 

Gi konser\'is kune sian polan karakteron kaf sien malno- 
van aspekton. La jarcentoj pasis, Pollando ne plu ekzistas, 
Krakow tamen restadis la urbo, urbo de bravaj reĝoj, kaj 
de landsinjoroj silkvestitaj aŭ ŝtal- kaj or-kirasitaj. 

Gi konservissian propran aspekton ne nur pro la ŝtonoj 
de siaj monumentoj. Parto dc ĝia loĝantaro la Hebreoj, 
trairas ankoraŭ ĝiajn stratojn kun la nioroj, la kutimoj, la 
vestoj, kiujn ĝi havis prae. 

Ĉ.iaj loĝantoj konservis tuta sian patriotismon. Premitaj 
de la Aŭstria superrego, ili neniel forgesis, ke ili estis libe- 
raj, ke i)i iam estis granda nacio. Ilia neŝanceliĝebla fervoro 
al sia lingvo, al siaj kutimoj, al siaj gloruloj estas pruvoj, 
ke ili nun ankoraŭ esperas. Malnova pola proverbo diras : 

« Se Boma ne cstus Homa, Krakov ĝi estus ». Apartigantc la 
nacian trograndigon, oni devas konsenti, ke Krako\v estis 
unu el la plej belaj civitoj cn Mezepoko ; ĝi ankaŭ estis unu 
el la urboj, kiuj posedis plej multe da preĝejoj. 

Krakow estis restadejo de la reĝoj de Pollando depost 
1320 ; ĝi estis ĉefurbo de 1’reglando, sankta urbo, urbo de 
kronado. En 1(510, Sigismundo III reganta, ĝi ĉesis okupi la 
rangon de ĉefurbo sekve de translokigo de 1’reĝa restadejo 
cn Warszawa’n, scd ĝi restis ĝis la flno de Ia polregno urbo 
dc kronado kaj nckropolo de la regoj. 

Kun pcrmeso dc la aŭtoro, S-ro Margc trad. L. Poncet 
(Konsulo, Lvon). 

IDEOJ A FAKTOJ 

La aplikoj de la senfadena telegrafado 

En malmulte da tcmpo la senfadena telegrafado plenumis 
tiom da mirindajoj, ke la homa imago ne plu scius fiksi 
limojn al ĝiaj faroj. 

I)e 1858, Fessenden, profesoro de iiziko, 1a unua konstatis, 
ke elektra fajrero ŝprueanta el Levda botelo noskas oscilojn 
ĝis tiam nekonitajn. Tridek jarojn poste, Hertz, ripetante 
tiujn eksperimcntojn. irigis tiujn oscilojn tra la spaco, kaj, 
post keika tempo, Branlv trovis la radio-kondukan tubon, 
kiu ebligis al Lodge montri la unuajn aplikojn de la Hertz’aj 
ondoj. Poste venis la inĝeniero Popotr, kiu konstruis kom- 
pletan ricev-postenon kaj Marconi, kies genio, kunigante la 
eltrovajojn de Hertz kaj de Branlv, eltrovis la novan teleko- 
munikilon, kiu estas unu el la plej mirindaj aplikoj de 
lelektro. 

La gloro de Marconi konsistis precipe el tio, ke li rapide 
komprcnis. ke lasenfadena telcgrafado fariĝos potencailo de 
civilizo tiam, kiara ia homa penso jiovos esti transportata 
tra la oceanoj kaj la kontinentoj, je miloj da kilometroj. Liaj 
unuaj eksperimentoj fariĝis inter Dover kaj Boulogne, poste 
inter Calvi kaj Antibes, kaj je 1902, post kelkaj jaroj de 
esploroj kaj laboregoj, li devigis la misterajn ondojn trans- 
portiĝi de unu al la alia bordo de 1’Atlantiko. 

De tiam, grandcgaj progresoj estis farataj : la vagemaj 
ondoj estis dresataj, kvankam la venko de la homa genio 
super ili ne estas verc plena kaj defmitiva. La senfadena 
telegrafado. tion oni devas konstati, ankoraŭ rcnkontascn la 
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atraosfera elektro malamikon tiora pli malfacile neniigeblaa, 
ke ĝi liavas la saraan naturon kiel la produktanto de la 
ondoj ; )a subitaj temperaturŝanĝoj, la sunradioj, la terre- 
liefo, kelbaj fenomenoj malbone konataj, estas kaŭzoj de 
malfortiĝo de la elektraj ondoj kaj de konfuzigo en ilia uzado. 

Ofte okazas, ke posteno kapabla komuniki je 1300 aŭ 2000 
kiloinetroj nokte povas dum la tago komuniki nur je 700 an 
800 kilometroj, kaj la telegrafistoj devas esti ja tre iertaj por 
distingi la parazitajn signalojn kiuj dum intcrkomuniko 
enŝoviĝis pro malproksimaj fulmotondroj — signaloj, kiuj 
igas la ricevitan komunikajon netradukebla. 

Malgraŭ tio la progresoj realigiiaj estas tiaj, kc jam de 
pJuraj jaroj )a senfadena te)egrafado fariĝis praktika aplikaio. 

Dank*al ĝi )a vojaĝantoj trapasantaj )a oceanojn ĉesas csti 
perdataj mezc de la marspacoj, sen korauniko kun la resto 
de 1’universo; dank’al ĝi, la aferistoj — tiuj teruraj business 
men — kiujn oni tiel multajn renkontas sur la ferdekoj de la 
transatJantikaj ŝipoj, povas resti cn konstanta interriiato 
kun la tero; dank’al ĝi, la sendanĝereco de miloj da homoj 
estas gardata, kaj per ĝi ankaŭ la ŝipoj povas koni sian 

ekzaktan pozicion sur lu alteriĝoj dum Ja plej malhelaj J trrafiko kaj fntografado. (Vi oka 
veteroj, eĉ se la tero estas tute nevi<le)»lt. ufe senfadeaa teie- 
grafado tutmonde transdonas la horon per ia Eifeltura pos- 
tcno, tagmeze kaj noktomeze; dankal tiu ncsentebla vibrado 
de 1’ncpalpebla etcro, la ŝipoj sur la maro povas determioi 
sian longitudon kaj reguligi sian iradon kun absoluta preci- 
zeco. La senfadena teJegrafado.ftine, helpas la meteorologojn 
antaŭvidi la veteron kaj anonci la atmosferajn malaltiĝojn, 
kiuj kaŭzas la vcterŝanĝon, ĉar Ja plimulto dc la atmosferaj 
malordoj, kiuj influas la Eŭropan klimaton, efektive naski- 
ĝas super la gramlega surfaco de 1’Norda Atlantika Oceano. 

Tiom da scrvoj estas tamen neniokompare kun la servoj, 
kiujn en la estonteco faros la Hertzaj ondoj : la senfadena 
telefonado naskiĝas, la telemekaniko estas la temodefervoraj 
studoj, kaj aliaj pli komplikaj problemoj priokupas la scien- 
cistojn cn la laboratorioj, Sed ŝajnis al ni interese de nun 

studi kun niaj lcgantoj la ĉiam pli multajn aplikojn de la Biblioteko, lostrurloj, Maŝiooj, Aparntoj knj iloj 

senfadena telegralio al la transport-industrioj. fabrikoj kaj laborrjoj kaj finr protektado de bdioriatoj kaj laborista 

Unue. kio estas postenode senfadena telegrafado kaj kieJ ĝi bc»nstato, Ĉi tiuj grupoj memkompreneble eataa apurligataj en 

estas instalita ? Tiun demandon ni penos respondi kiel eble divereaj klasoj. 

j)lcj koncizc kaj klare. Ĉiu grupo esUa enkondukou per historia kaj teknika fakoj cl 

Ĉiu posteno de senladena lelegrafado estas provizita per kiuj rezultas instigo kaj helpndo ankaŭ por la laiko. Laborejoj estos 
scnd- kaj rieevaparatoj ; fonto de elcktia energio (grupo en plena funkciado, Modeloj kaj demonstraj aparaloj vekoa la 
eleklrogena aŭ kapto de fluo ĉe publika sektoro) perinesas intereson de la fakuloj sarne kiel tiun de ln granda publiko. 

produkti, en la sendaparatoj, oscilojn, kiuj transmeliĝas al Her helpo de famaj fakuloj ooi arauĝigo» kiel aparte vidinda la 
anteno aŭ al izola aera fadeno. Tiu anteno aŭ tiu fadeno grafikajn artojn sarae kiel la sciencajn kaj kulturajn inlerrilalojn de 

siavice produktas Hertz ajn radiiĝojn, kiuj Jiiel la sonondoj, la libroiiidustrio. Hrecipeoni atentigosje la apartigoj de kulturhistorio 

disvastiĝas al ĉiuj direktoj. Ki«m tiuj ondoj cn sia vojiro kaj elnografio. Dum la ekapozicio okazoa nuture niulbij divereuj kon- 

renkontas alian antenon kunligitan al ricevaparatoj, iii gresoj. Multnombraj informpetoj senĉese alvcnanlaj kaj proformaj 

naskas en tiuj aparatoj oscilojn kunrespondajn ai tiuj, kiuj aliĝoj montras la viglan intereson de la koncernaj fakoj. La gcr- 

ilin produktis. Estaslaeile kompreni, ke la signuloj de 1'kodo mana imperifi regado atentigos la alilandojn regnojn rekoroendaute 

Morse aŭ dc ĉiu alia, kiuj kreiĝis ĉe la sendposteno en la je tiu ĉi grandioza entrepreno. Do la « Bugra » fariĝos faka ekspo- 

lormo de longaj aŭ raallongaj scrioj de osciioj, povas esti zicio en la plej boDa senco de ia vorto ; ĝi estoa fariĝo por ia tuU 

akceptataj ĉc la ricevposteno, ĉu per aj>arato Morse, ĉu per libroindustria, arta kaj literalura roondo. Kia lcritorio de spirita luro 

simpla tclefono nomata sounder. ne estas en iela intcrrilato kun la grafikaj artoj k»j induslrioj ?Jaiu 

Ju pli altaj estas la antenoj, des pli cfikaj estas la nun oni povas pretendi ke la eotrepreno en ĝi kaj ĝia vizito 

ondoj ; la antenoj de la tre potencaj stacioj de Poldhu kaj et»Us absoluta neceso por ĉiu kiu intencas preteudi tian lokon 

Cap Cod, konslruitaj je 1902 de Marconi, estas portataj de en la rilatanta fako. l^a oĥcejo de la « Bugra »» troviĝas en la 

kvar pilonoj altaj 70 metrojn ; la germana socleto « Tele- « Deutscbe Bucligevverbehaus a en Leipzig (1). 6i estas prct« 

funken » konstruis en Nauen, apud Bcrlino, postenon, kun infornji plej detale ĉiujn interesemulojo. La gernuroa lihrointluslria 


ĝis Ja Amerikaj bordoj kaj ĝis la Ekvatoro. Nokte, la tuta 
terglobo estas envolvata, kaj tiu mirindajo estas ŝuldnta al 
la kreantagenio de Marconi, kunigata aJ La genio de Eifel, la 
nekomparebla inĝcniero. 

Laŭionge de la marbordoj de la kvin terpartoj, la diversaj 
societoj de senfadena telegrafado, kiuj fonniĝis post liNi2, 
kreis multajn postenojn de malsama trafpovo. Kelkaj servas 
por komuniki kun la ŝipoj sur la maro, je kelkaj centoj da 
kilometroj for de la tero, aliij, spcciale potencaj, konstantc 
rilatigas Eŭropon kun Ameriko, landojn kun iliaj kolonioj, 
aŭ grandajn ĉefurbojn. 

(Daiirigola) 

V. So<er. Trad. A. K. 


. . Hugra. — En Lcipzig, la ĉefurbo dt |a libroiadustrio, oka/.os 
dutn Majo-Oktobro 1914 la ekspozicio internacia por libroiudustrio, 

zos en la plej granda utilo je la 
hoiioro de la lTiO-a dntreveno de la ekzistado dc la reĝa akadernio 
por grafikaj artoj kaj libroindustrio. Tiu, certe laŭtempa, entre- 
preno estas favore subtrnata de la gerroana impcrio kaj de la aaksa 
ŝtato ; tiu lasta ĝin subtenas per la alta monhelpo de Sm. 100 . 000 . 
Sama snmo eatas garantiita de la urbo Leipzig mem. Krom tio la 
nrbo aenpage disponigis areou de 400 000 Km. Oni kreis garantian 
fondon kiu jam ankaŭ atipgis la altan sumon de Sm. 100 000. La 
celo de la ekspozicio estas pnca konkureo de la grafika arto kaj 
industrio inter ĉiuj kulturpopoloj. 6i montrps lu influon trcege gra- 
van je la ĝenerala pojKila klero ; pluc ĝi cclos pruvi la altegau 
rangon kiun okupas la grafika arto kaj industrio en la vivo de lu 
nacioj. La ĝis nun starigita ekspozicia j»lano enhavaB la jennjn 
grupoju : Grafiko kaj lihroarto, lihroiudustria instruado, Paperfubri- 
kado, Kolorfahriko, 1’otografado, Literfandejo, Tckniko de la 
rcprodu kto. Procedado, L ihrobin da do, Muzikeldonad o, In (Jazetaro, 

La higieno eu 


•b *** iu «amideono >*kriI>os Eapenmtc al Ui ofitrjo, li aidonu kic lllegi» In 
nlvokon, citnnti- -inmtempr la udreson do In Dcl., de Uip/.ig kiei tttidu- 
konton de ln Carata demando. * • 
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LITERATURA PAGO 


La Suferoj de juna Werther 

de W. v. GCETHE 

Trad. F*. USINOER 

La 12-an de oktobro. 

Ossian (1) cJpuSis Homeron et mia koro. Kia mondo. en 
kiun min kondukas la majesta ! Migri tra )a herbejo, ĉirkaŭ- 
siblatu de la ventego, kiu cn vaporantaj nebuioj kondukas 
la spiritojn de la patroj en la lumo krepuskanta dc la luno. 
Audi de 1'montaro, cn la mu£ado dc l’monttorento duone 
forblovitan ĝemadon de la spiritoj el iliaj kavernoj, kaj la 
ploradon de 1'knabino pri Ij» kvor muskkovri- 

taj, de herboj superkreskitaj ŝtonoj de la noble falinto, ŝia 
araato. Sc tiara mi trovas lin, la migrantan gri/an bardon, 
kiu en la vastaj herbejoj serĉas la piedsignojn de siaj prapa- 
troĵ kaj nc trovas iliujn tombŝtonojn kaj tiam ĝemante rigar- 
das la karan astron de I vespero, kiu knŝas sin en la maro 
rulJganta, kaj !a tempoj de 1’estinto vivigas en 1'animo de 
1'heroo, kiam ankoraŭ lumis la afabla radio al la dangeroj 
dc la bravuloj kaj In lurao brilis al ilia girlandornnmita, 
vcnke rcvcnanta ŝipo. Kiam mi legas la profundan ĉagrenon 
sur lia frunto, vidas la lastan, foriasitan glorulon ŝancelan- 
tan tutlace nl la toinbo, kiel li ensorbas ĉiam novajn, dolore 
urdnntnjn ĝojojn en ia senforta ĉeesto de 1'ombroj de siaj 
mortintoj knj rigardas nl la malvarma tero, la alta movi- 
Aanta herbo kaj ekkrias : La migranto venos, venos, kiu min 
konis en niia belcco, kaj demnndas : kic estas la kantisto, 
hrnva filo de Fingal? I.ia piedo iris supcr niian tombon kaj 
vnne li demnndas pri ini sur la tero. — Ho amiko, mi dezirus 
elingi ln glavon snme kiel nobln armportisto, liberigi mian 
princon dc In mincanta turmento de la malrapide formor- 

tonta vivo knj postseudi nl la liberigita duone mian ani- | 
raon. 

La 19-an de oktobro. I 

lio, tiu ĉi mnlplcnajo ! tiu ĉi terura malplenajo. kiun mi 
sijntas ĉi tle cn mia brusto ! — Mi pensns ofte, se vi nur unu 
fojon. nur unu fojon povus preini ŝin al tiu ĉi koro, tiu tuta 
ninlplcnajo estus plcnigita. I 

La 26 un de oktobro I 

Jes, nii fariĝas certo, karulo, certa kaj ĉiara pli certa, ke 
la ekzistado de kreajo estas malgrava, tute malgrava. Venis 
nmikiuo al llanjo kaj rai cniris la apudan ĉambron por 
preni libron, knj ne povis legi kaj tiam mi prcnis plumon 
por skribi. Mi aŭdis ilin mallaŭte parolantajn, ili rakontis 
unu nl lu alia ncgraVajojn, novajojn de la urbo : kc tiu ĉi L 
Cdziniĝas, kc tiu estas malsann, tre malsana. ŝi havas sekan I 
tuson, la ostoj clsturas el ŝin vizaĝo kaj ŝi ckhavis svenojn, I 
mi ne donns krcjceron porsia vivo. dirisunu.La N. N.ankaŭ 
fartas tiel malbonc, iliris llnnjo. Li estas ŝvelinta, diris la 
alia. — Kaj mia viva fantazio translokigis min al la lito de 
tiuj ĉi mizeruloj ; mi vidis kun kia malamo ili turnis la dor- 
son al la vivo, kc ili — Wilelmo! kaj miaj virinetoj parolis I 
pri ĝi, kicl oni kutimas paroli pri tio — ke raortas fremdulo. 
Kaj kiain mi ĉirkaŭrigardas kaj rigardas la ĉambron kaj 
ĉirkaŭ mi la vestojn de Ĥanjo kaj la skribajojn de Alberto 
knj tiujn ĉi mcblojn, kun kiuj mi nun tiel amikiĝis, eĉ kun 
tiu ĉi inkujo, kaj pensas : Vidu, kio vi nun estas al tiu ĉi 
domo ! Fntutc : viaj araikoj estimas vin, vi ofte ĝojigas ilin 
kaj ul via koro Ŝajnas, ke ĝi ne povas ekzisti sen ili; kaj 


(1) La kantoj de la gelika bardo Ossiau (3jarcento p. kr.) eatis 
kouauj j>er la angla traduko de Macpberson (17UtV17t>5). La aludoj 

en Uu ĉi letcro eslas prenitaj el la kantoj Uerrathon kaj Selma. Rim. 
de la trad. 


I tamen — se nun vi forirus, se vi adiaŭus tiun ĉi rondon, ĉu 
ili estus, kiom du tempo ili cstus sentantaj la mankon, kiun 
kaŭzus via perdo al ilia sorto ? Kiom da terapo? Ho, tiel 
pereema estas la homo, ke ankaŭ tie, kie li havas la faklan 
certecon pri sia ekzistado, tie, kie Ji faras la solan veran 
impreson de sia ĉeesto, en la memoro. en la anirao de siaj 

karuloj, ke ankaŭ tie li devas cstingiĝi, malapcri, kaj tiel 
baldaŭ ! 

La 27-an de oktobro. 

Mi ofte dczirus disŝiri mian bruston kaj enpuŝi mian cer- 
bon, ke oni povas esti al si reciproke tiel malmulte. Ha, la 
amon, ĝojon, sentemon kaj ĝuon, kiujn mi ne alportas, la 
alia ne donas al mi kaj per tuta koro plena je feliĉeco mi ne 
fcliĉigos la alian, kiu sensenia kaj senforta staras antaŭ mi. 

La 27-an dc oktobro vespere. 

Mi havas tiom kaj la sentado pri ŝi englutas ĉion; mi havas 
tiom kaj sen ŝi ĉio neniigas. 

La 30-an de oktobro. 

Se mi ne jam centfojojn estis sur la punkto jeti min al ŝia 
kolof Sciu la granda Dlo, kiom ĉagrenas, se oni vidas tiom 
da amindeco krozanta antaŭ si kaj ne estas permesate 
ekkapti ĝin ; kaj la kaptado tamen estas la plej natura 
eraego de la homaro ! f.u la infanoj ne ekprenas ĉion, kion 
ili ekvidas? kaj mi? 

La 3-an de novembro. 

Sciu Dio! Mi tiel ofte enlitiĝas dezirante, ja kelkefoje 
esperante, ke mi ne revekiĝos; kaj matene mi malferraas la 
okulojn, revidas la sunon kaj estas mizera. Ho, ke mi povu 
esti kaprica, povu ŝovi la kulpon sur la veteron, sur alian, 
sur malsukcesintan entreprenon, la netolerebla ŝarĝo de la 
indigno nur duone sidus sur mi. Ve al mi ! mi sentas tro 
verc, ke al mi sola estas ĉia mizero, kiel antaŭe la fonto de 
ĉia feliĉcco. ĉu ankornŭ nun mi ne estas la sama, kiu an- 
taŭe vivis cn ĉia pleneco dc la scntado, kiun sekvis je ĉiu 
paŝo paradizo, kiu havis koron por ĉirkaŭpreni amplenc 
tutan mondon? Kaj tiu ĉi koro nun estas mortinta, el ĝi ne 
plu Uuas ravajoj, miaj okuloj estas sekaj kaj miaj sentoj, 
kiuj ne plu estas refreŝigataj per bonfaraj larmoj, timige 
kuntiras mian frunton. Mi suferas multe, ĉar mi perdis, kio 
cstis la sola ĝojego de mia vivo ; la sankta viviga forto, per 
kiu mi kreis mondojn ĉirkaŭ mi, ĝi estas for ! — Kiam mi 
elvidas cl mia fenestro al la malproksima monteto, kiel la 
raatcna suno super ĝi penctras la nebulon kaj brilas la 
silcnta herbejovalo kaj la kvieta rivero intcr siaj senfo- 
liaj salikoj alserpentumas al mi — ho, kiam ĉi tiu belega 
naturo tiel rigide staras antaŭ mi, kiel bildo lakita kaj ĉiu 
ĝojego ne povas pumpi eĉ unu guton da feliĉo el mia koro 
en niian cerbon kaj la tuta homaĉo staras antaŭ la vizaĝo 
de Dio kiel fonto sekiĝinta, kiel sitelo fendohava. Mi ofte 
min Jetis teren kaj petis Dion pri larmoj kiel kampulo pri 

pluvo, kiam la ĉielo super li estas fera kaj la tero ĉirkaŭ li 
pcrcas pro soifo. 

Sed ha, mi sentas ĝin, Dio ne donas pluvon kaj sunbrilon 
al miaj malkvietegaj petoj kaj tiuj tempoj, kies rememoro 
min turmcntas, kial ili estis tiel feliĉigaj se ne tial ke mi 
pacience atendis lian spiriton kaj akceptis la ĝojegon, kiun 
li verŝis super min, kun plena, dankema koro ! 


Dek fojojn mezuru, unu fojon detranĉu. 

Pripensu malrapide kaj agu decide. 

Laŭdu tagon nur vespere. 

Vitro kaj feliĉo ne estas fortikaj 
ĉiuj milionoj konsistas el milonoj. 

Ora ŝlosilo ĉion malfermas. 

Kiu ne petas, tiu ne riccvas. 

<E1 Esperanta Proverbaro de D-ro L. L. Zamenbof.) 
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ESPER ANTISMO 


ONI KONGRESAS 

Svisa Esperanta Societo. — Malgraŭ la nefavora vetero 
granda nombro de svisaj Esperantistoj partoprenis en la 
jara kunveno, kiu okazis en Meggen b / Luzern (Esperanta 
Paradizo) la Majo. Sabaton okazis prepara labora 

kunveno, en kiu oni alprenis diversajn deziresprimojn pri 
la organizo de la societo (plialtigo de kotizajo, kreo de 
gazetara servo, eldono de svisa propagandilo, k. t. p.) 
Dimanĉon matene, okazis la generala kunveno sub la pre- 
zido de S-ro Ed. Stettler. La raporto de la agema sekretario, 
S-ro J. Schroid, estis aplaŭde akceptata. La kasraporto kons- 
tatas, ke la financoj de la societo estas en kontentiga stato. 
Post ia labora parto de la kunveno, S-ro H. Hodler faris in- 
tercr.cn paroladon pri hictorio Jc iU, cu la dck 

unuaj jaroj, kaj Lucernaj saraideanoj ludis Esperantan ko- 
medicton. Vivpleria festeno kaj promenado en Lucerno 
finis la jaran fcston de S. E. S. — A. S. 

KRONIKO 

Novsj grupoj kaj societoj. — En Kratzau, apud Rei- 
cheinbcrg (Bohemujo), S-ro J. Pazelt, Del. U. E. A., sukcesis 
fondi sian 3l-an Ksp. grupon. 

Kn Riga (Husl.), Higa Esperanto Societo, kun 23 membroj. 

J. V. 

Novaj kursoj. — Kn Ilemsbach (Baden, German ), kurso 
de S-ro D-ro Mulert ĉe la Erziehungsheim ; partoprenas la 
direktoro, lia edzino, tri geinstruistoj kaj sep lernantoj. - M. 

En Sampieniarena (Ital.), de S ro E. Spallarossa kun 30 
lernantoj — E. R. 

Kunvenoj kaj Festoj. — Klosternenburg (Aŭstrlo). — 
La 15-an de majo, okazis en tiu bela Danuba urbo, finfes- 
teno dc ia I-a Esperanta kurso, kiun vizitis 34 gelernantoj. 
I.a kurso estis arangita de la loka grupo de 1’Aŭstria steno- 
grafia Asocio Gabelsberger. Dankal la klopodoj de Ia grup- 
cstro, S-ro Steinbock estis ebligitc, ke ankaŭ en Kloster- 
nenbŭrg nia afero prosperu. Tion montris la festeno, je kiu 
partoprenis multaj VVicn aj Esperantistoj. (Vi komencigis 
per la himno tre bone ludita de bona orkestro kaj stare kun- 
kantita de la ĉeestantoj. 

Poste deklamis gelernantoj kiel pruvo por la bona in- 
struado de 1’kursgvidanto S-ro D. Sos cl VVien Unuigo). Oni 
fermis la oficialan parton pcr bela donaco al li. Poste dc- 
klamis S-ro D. Sch\vab pcczaĵojn dialektajn germaoajn. Tre 
aplaŭdataj cstis la muzikajoj de F-ino Podouŝek; dancado 
fermis la festenon, kiu montris, ke nun ankaŭ cn Klostcrn- 
enburg la movado floras. — H. K. 

Bad Heichenhall. — ."> de majo unua kunveno de la 2 nove- 
fonditaj, najbaraj grupoj Priena- Chiernsee (Prez. S-ro Hans 
Hŭbncr) kaj Salzburg (Prez. S-ro D-ro Pezlederer) en Bad 
Iicichchhall kun la tica grupo(Prez S-ro Fritz Mayerhaŭser). 
Treege interesa estis la — bedaŭrinde tro mallonga — kun- 
restado en tiu belegsituacia internacia kuracloko, kies 
fremdsezono jam komencis; la ĉeestintaj grupoj disiris en 
kora amikeco kaj projektis rekunveni la Pentekostan 
Dimanĉon en Prien ; al tiu kunveno estas invititaj ankaŭ la 
Mŭnhenaj Gesamideanoj. Do ekregas nun ankaŭ en la plej | 
sudorienta angulo de Germanujo vigla esperantista movado. 
De nun la 3 suprenomitaj grupoj vizitos sin alterne en siaj 
lokoj. Multe da Geesperantistoj el diversaj landoj jam anon- 
cis sian restadon dum la somero 1912 en Bad Reichenhall, 
kie estos nunjare vere internacia Esperanto — Rondo. — La 
« Kurverein Bad Reichcnhall » dissendas senpage la gvid- 
libron tra tiu ĉarmega loko. — F. M. 

\erono. — La 8n de Majo la Verona Esp. Asocio inaŭguris 
sian sidejon. ĉeestis multnombre la Membroj de la Asocio; 


I trapasante tra Verono, estis gasto de nia anaro S-ro VVittek, 
delegito de U. E. A. en Bozen, kiu diradis poeziojn. Oni 
tostis al la prospereco de nia Societo, kaj de la esperanta 
ideo. La kunvenejo estos malfermita vespere dum la tagoj : 
Merkredo kaj Sabato ĉiusemajne. — R. 

hn (. hrudim (Bohem) bone prosperas la amuzaj vesperetoj ; 
partoprenantoj flue parolas nian lingvon ; venas ofte eĉ 
gastoj el Pardubice. Kun Pardubice-anoJ, dimanĉaj amuzaj 
kunvenetoj en Mikulovice, sub gvidado de S-ro parohestro 
J. Vaneĉek — K. 

Kn A arva (Rusl ) 13 apr., maskobalo organizita de la 
« Ksta Soc. » kun diversaj propagandaj amuzajoj ; parto- 
prcnis 250-300 roaskitoj ; premioj estas disdonitaj al la plej 
belaj kostumoj. — - J. T. 

Paroladoj. — En Dclitzsch (Gerraan.) 2 apr., ĉe la « Ver- 
kehrsverein » S-ro supero instruisto Schmideberg pnrolis 

pri « Ksperanto kaj gia disvastigo ». Favore raportis la 
Gazctoj. — S. 

En San Felin de (iuixol$ (Katal. Hispan.) 2!) apr. Ia Socicto 
« Frateco * organizis publikan paroladon de S-ro F. Pujula 
Valles pri la utileco de Esperanto. — N. S. 

En Sampi erd arcna (Ital.) S-ro Hag. A. QuerzoIa pri « Espe- 
ranto kaj inter. lingvo », kaj Prof. Hag. E. Spaltarossa pri 
graniatiko kaj mehanismo de Esp. — E. R. 

En Pre Saint-Gemais (Fran.) nia subdel. S-ro Knopf la 25*«' 
de aprilo faris paroladon pri « la manieroj uzi Esperanton 
praktikc, per U. E. A. *, ĉe la esp. grupo de tlc urbeto. Spe- 
cialaj programoj de la kjnveno cstis sendataj al la grupanoj 
kiuj venis multnombraj. S ro Knopfdetale klarigis la utilc- 
con de nia Asocio kaj, kiel ekzeniplo, rakontis siajn voja- 
gojn faritajn dank al U. E. A. La sukceso cstis granda por la 
paroladinto kaj tiamaniere efika por U F. A. ke tuj 8 meni- 
broj aliĝis kiel novaj espcrantianoj. — M. G. 

EsperantiaJ regionaj kunvenoj. — Birmingham, — La 
kunvcno okazis la 6. majo. La Del. raportis pri sia agado 
dum la lastaj tri jaroj kaj la komerca konsuio ankaŭ faris 
mallongan raporton. Oni parojis pri la eldonado de gvidfo- 
li° kaj kelkaj membroj promesis hclpi. Anstataŭ S-ro Hips- 
Iey, cksiĝinta, S-ro W. II. Garbutt estis elektata. 

Distriktaj EsperantiaJ kunvenoj. — La jara kunveno 
de la svisaj Esperantianoj okazis sabaton 25 majo en Meggen 
bei/Luzern, dum la jara festo dc la Svisa Esperanta Societo. 
S-ro J. Schmid, Distrikta Delegito. raportis pri sia dumjara 
agado kaj la stato de U. E. A. en Svisujo ; Ii donis kelkajn 
intercsajn informojn pri la ĉiam pli multaj servoj, kiujn 
plenumas la Delegitoj. S-ro H. Hodler poste donis kelke da 
detaloj pri la ĝenerala situacio de L v E. A., kaj S-ro Kd. 
Steller pri la financa stato de U. E. A. kaj la hotcla scrvo, 
organizota de nia Asocio. 

OKAZONTAJ KUNVENO J 

Esperantista Kalendaro 

Junio 


(10). — Kongreso 


Julio 


(9-12). — Koogreso de la « Esperanto Asocio de 
Boston. 

(27-31). — Koogreso de (iermaoa Esperanto Asocio 
Zoppot. 

A ŭguslo 

Tria ioternacia kalolika kongreso en Budapeŝto. 
(11-18). — Oka kongreso de Esperanto eo Krakovo 
(11-18). — Tria kongreso de U. E. A. en Krakovo. 
Uuua hungarlanda koogreao Eaperantiata en Budac 
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Oktobro 

Dum AŬNtralia Gsperaniisla kougreso eu Melbpuroe 


horekto. — I.a laŭrcato de nia komerca konkurso estas 
S-ro Nikolao Kaposi, ne Kalosi, kiel ni erare diris en n» 122 
(pago 12). 

Su/cceso de Esperanto. — C.e la Internacia Kongreso dc 
la sendependa mutualeeo, okazinta en Madndo, de la U-ĝis 
la 12 majo, estis unuanime akceptata deziresprimo favora al 
la alpreno de Ksperanto kiel ioterkomunikiio iuter la mem- 
broj de ia Internacia Federacio de la sendependa niuttialeco. 

En Vsono. — !>um la lastaj tri monatoj estas arangitaj 
en 1’hiladelphia 4 ekspozicioj en la butikoj de la diversaj 
vendejoj, unu ĉe la Oficejo de U. E. A. <133 N. 13 th str.). — 


KRAKOVAJ KONGRESO J 

Niaj legantoj trovos en tiu ĉi N° la aliĝilon ai la Oka Uni- 
vcrsala Kongreso Esperantista kaj al la Tria Kongrcso de 
U. E. A , kiuj samtempe okazos en Krakovo de la II. ĝis la 
13. dc Aŭgusto. Ni pefas, ke ĉiuj perspnoj kiuj intencas par- 
loprcni la diritajn kongrcsojn, bonvolu kicl eble plej balduŭ 
plcnigi kaj alsendi ia aliĝilon. , 

DIVERSAĴOJ 

Centra Asocio de unujare - rujUffitoj en Bavarujo kaj 
Esperanto. — En Germanujo ckzistas leĝo, laŭ kiu junuloj, 
niontrintaj en spcciala ekzarocno sian klcrccon, estas rajti- 
gitaj servi nur unujaron kiel soldato En tiu ekzameno estas 
neprc postulata la suiiĉa scio de du fremdaj lingvoj, cl kiuj 
la kundidato povas laŭvole elekti la malnovan grekan, la 
latinan, la francan, la anglan aŭ la rusan. La klopodoj de la 
(icruimia Esperanto-Asocio enkonduki Esperanton en tiun 
rondon ne jaru sukcesis. Tiuj « unujare-rajtigitoj » havas 
In preferon ĉc ln ricevado dc multaj Stataj oflcoj ; sed la 
plikarigo de la vivriraedoj .kaŭ/.is ke la salajroj por multaj 
ŝtutaj oficoj ne estas sufrĉaj kaj cn la lastaj jaroj multaj 
« unujaro rajtigitaj » preferas pozicion en libernj profesioj, 
aii kiel koiucrcoficistoj au kicl teknikuloj. 

Sekve de tlo nnkaŭ fondiĝis asocio nomata « Zentral-Ver- 
band der Einjahrig-Berechtigten in Bavern (centra asocio 
<le unujare-rajtigitoj en Bavarujo) ». Tiu asoclo, enhavanta 
multc da Esperantistoj, celas plibonigi la situacion dc la 
klerularo. Nun en la 4-a jaro depost sia fondlĝo, fti posedas 
pli ol 7 000 membrojn, kuj havas grandan influon ĉe la 
rcgistaro, ĉur multe du Statoficistoj kaj oflcistoj dc komu- 
numoj apartcnas al ĝi. Sp tiu asocio ukirus pli da membroj 
el In Ilberaj profcsioj, ĝi povus pli bone devigila registaron, 
pliultigi la salajrojn de la rilataj ŝtatolieistoj, kaj por tiu 
oelo ĝl starigis ofteejon por la perado de okupoj cn liberaj 
profesioj. precipc ankau frcmdlande. Ea estro de tiu ofleejo 
cstas Espcrantiano, kaj en In lasta kunsido de estraro de 
tiu asocio, li proponis aliĝi nl U. E. A. kio estas unuvoĉe 
akceptitn I‘ro tio ĉiuj Dclegitoj estas petataj sciigi al tin 
nova Espcrantia cntrepreno je la adreso <i Zentral-Verband, 

Nŭrnberg, Thcrcsienstraii.se 21 I • ĉiun olicon en sia urbo 
konvenan por Germanoj konantaj bone ilian profesion kaj 
keJknjn fremdajn Hngvojo. La Zentralverband dooas monatc 
nl nia centra oficejo rcgulan raporton pri la laboro de la 
Dclegitnj ; samtempc ĝi ticn repagos la sendkostojn elspezi- 
tujude la delegiloj por ne pastulutaj sciigoj, rigardante ilin 
klel donucon dc la delcgito nl nia centra olicejo. 

Estas grnva afero, se 7000 klcrnj personoj en Bavarujo 
Kciiĝas per siu asoeio, kiel laboras nia nsocio. Krom tio estas subteni ui»ju uHciuju societoju kaj I 
nur tempa dcmando, kiam tiu unuiĝo disvastiĝas sur la tuta tutn EnpcraDtistaro. Sian utilecon, s 

teritorio de la gcrmann iinpcrio, ĉar la diversaj asocioj de scd ili bezonas lamen ion alian, oi s 
kleraj oflcistoj en la norda (iermauujo prcparas jam la »*ta eslo ĉio, kio povus konkurenci i 
unuiĵon kun tiu lcrtc laboraiua asocio. La saula ga2clo plc „ c rcpresis 

Leu, Del. Fŭrth. Kion devas scii la Esncrantistar 


Kn Italujo. — La estraro de Sampierdarena senpage 
disponigis al Ja tiea societo du salonojo en la urba palaeo de 
Hnstruado : unu por )a kursoj, alian por la kunveeoj; tio 
estas fakte nerekta monhe)|>o. — E. H. 

&n Anglujo. — Kontentiga progresado en Letchvvortli; 
en tiu urbeto kun nur 9.000 Joĝautoj estaŝ ĉirkaŭe kvindek 
Esperantistoj el kiuj dudekkvar Esperantianoj. 


« ... Se, aostalaŭ ekznmeni In nunaju esperautnju problemojo en 
ili mein, Di ĉinm demaodas oin, ĉu iu aŭ alin *olvo plaĉos al iu sŭ 
alin eĉ jilej grava emiuenlulo, pli saĝc estus, tuj forlasi ĉiun propa- 
gandoo, ĉiun esperon, ĉar baldaŭ oia afero perdiĝos en la marĉon 
de iu ĝcocrala . malprecizn, absolute seufrukta « seDtimeotaln » bon- 
nniineco, kiu Ĉion aprobas, ĉion laŭdas, ĉion akceptas kaj sisteme 
ferrnas la okulojn antaŭ plrj gravaj eraroj de emiuentaj amikoj, ĉar 
<r bonaj estis aŭ estas iliaj intencoj » ! 

Virojn bezonas uia movado, kiuj, ne serĉante personan sukceson, 
momeulan aprobon kaj aplaŭdon, agas vire, plenkonscie, lojale, kaj 
eĉ kun danĝcro malplnĉi al plej kara amiko aŭ nl respektata per- 
sono, diras tion, kion jiostulas la vero kaj la intereso de Gsperanto 
kiu superns ĉiun individuan, v klanan » aŭ koinercan iutereson. 

Pri la iingvu demnrdo la tuie ne klarigtbla kaj neninm tro bedaŭ- 
rinda forjeto de la propono Prival en Antverpeno, seudulie ne pra- 
vigas la esperon de tiuj, kiuj atendas de ia ioternacia regislaro, pro- 
pnnojn pri lingvaj reformoj, sed ĝi suHĉis por malfortigi nian pro- 
pagandon en diversaj cirkonstancnj. Lingvon ne ĥrman, liogvon 
sisleme pliplenigotan neoiu volas le.rni, kaj tute prave ! 

...Ili rekte laboras kontraŭ Esperanto kaj vere iro nialaltigas nian 
taskon, tiuj, kiuj, rekondukante ĉion al persona deuiaudo, rifuzas 
ekzameoi en ĝi mem la valoron de ia arguinentado, knj, por ne 
malĝojigi unu aŭ la alian, preferas la silenton kaj la blindan akcep- 
lcn de projektoj nek maturaj, nek sufiĉe prisluditai. Esperanton ni 


Entrepreno. Ni remcmorigas al niaj Delegitoj, ke ili havas la 
devon disdoni kaj diskonigi nur tiujn prospektojn, kiuj estas 
sendataj de Esperantiaj Entreprenoj, ĉu senpere, ĉu per Ja 
(.entra Oficejo de U. E. A. Disdonante ĉiujn ajn jirospek- 
tojn, eĉ de fLrmoj ne aliĝintaj al U. E. A. niaj Delegitoj per 
tio nialutilus al la jam aliĝintaj Entreprenoj, el kiuj pluraj 
aliĝis al nia Asocio speciale por uzi ĝian reklaman servon. 


OFICIALA INFORMILO 
Disdonado de reklamiloj. 

Okazas iafoje, ke niaj Delegiloj ricevas por disdonado 
prospektojn de iuj Espcrantistaj lirmoj, kiuj montras nek 
sian nuineron de Jiicmbro, nek sian numeron de Esuerantia 


oni povos kouvinkiĝi per la subaj ciferoj, la rej) 
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de la kotizaĵoj al U. E. A. efektfrigrs setrteblo pli rapide en 
1911/12, ol en 1910/11. 


Mon:ito 

Kombro ilc bi memhroj 

**** 



1. Novemhro, 

71 

450 

1. Decembro, 

1072 

1850 

1. Januaro, 

2332 

3176 

1. Februaro, 

3487 

4516 

1. Marto, 

471K 

5957 

1. Aprilo, 

5567 

6782 

1. Majo, 

6373 

7469 


Jc la 20. nrajo 1912 la mcmbronombro tk* U. E. A. guste 
atingis la saman ciferon kiel en la fino de la societa jaro 
1910/11. Ni do jam nun povas antaŭvidi, ke la nombro de la 
Esperantianoj estt>s senteble pli alta ol en la lasta jaro. 

Etato de la Esperantianoj. 

Je la 20. majo cstas enkasigitaj de la Centra kaso de 

U. E. A. 7657 kotizajoj ]»or 1912 (je ia 5. majo 7362) -f 184 
Mihteuantoj. 

Lastan monaton la jenaj regionoj atingis pli ol 20 racm- 
brojn : Abbenille, hrastd , Jar, So/ia ; Pli ol 50; Augsbar g, 
Uamburg. 

Fakaj membroj. 

InteHanĝa Fako, 394; Laborista Fako , 82; Virina Fako, 119. 

% 

Subtenantaj membroj (1 1-a listo) : 

183. Andreo Fiŝer (Tiflis); 184. Jos. Radvanyi (Gvulafeher- 
\ar). 

Novaj Del., Vic., kaj Subdel. 

Cancon (Francujo, Lot-et-(iaronne. — D. : Jean Reoaud, entrepre- 
oislo de puhliknj laboroj. 

Doi^ (Francujo, Jura). — D. : Louis Crehel.v, Moulio-Rouge. 
Eixersu> i. V. (C.ermanujo, Saksujo) — D. : TM*o Zieacfcang, 
direktoro de 1’lernejo. 

11 1 ii‘mon<« (Tonkino) D. : Sailiens, kapitano «e kolonia regi- 

menlo. I 

Heioenhmm (Geraianujo, Vnrtcinbergo). — V. D. : Karl Ocksle, 
komercisto, Friedenstrasse, 9. 

Jalta (Ruaujo, Tavrideskoj gub.). — D. : Friedr., Potanskij, fri- 
zislo, Gogolevaka str. 

Koktroma (Rusujo). — D : D-ro A. A. Oeiacv, kuraciato, Bogo- 
javlenfikaja, domo Pretjakov. 

• Lincoln ( Aniciujo, Lineoinsbire). — D.: THom»« 8 Erakmc Swaney, 
paatro VVabner llouse, 208, Monk* Rd. 

Lohonc (Hungarujo). — D. : Sandor WeŬB, ĉefoHckrto, Rakot- 
ty«ygy»r, VD, : Dr. Aladar Draskoczy. 

Ohh estrv (Anglujo, ShrofHih). — D. : ftofc. Edm., Fr. Foolger, 
OsvvaldRd. 

Vittel (Francujo, Voeges). — Del.: Henri Halestas muirikisto en 
u Casino ». 

Wigan (Anglujo, Ince). — D. : T. R. Ogden, 217, Incetirenham, 
VD. : Fiorence E TayIor, instruistioo, 2:42, Darlington, St. E. 

Zaporojje- K amionskojo (Rusujo, Ekaterinoslav guh ). — D. : 
Dronislav Radziminski. — VD. : llja Bjelajav, Technlĉeakaja kon- 
toro D. Z. 

Ŝanĝoj 

Birmingiiam (Anglujo, \VarAvick|. — D. : W. H. Garhutt, Jurna- 
listo, 221 Alexander Rd., Acocks Green. — VD. : F. Hipslev, ter- 
mezuristo, lo6, South Rd. 

BtVADFORn (Aoglujo, Yorkshire). — D. : Alfred Tuke Priestman, 
impostisto, 5, Askburnham Grove. 

Chatillo?J-sols-Bagneux (Francujo, Seine). — D.: Fernand Olivet, 
ĝardenisto, 37, avenŭe de Paris. 

Enghien-les-Bains (Francujo, Seine-et-Oise). — D. : JoscfLedoux, 
muzikisto en la « Casino ». 


Hambcrg (Fermanujo). — D.f: S. Uvinson, 11, Hahoentrapp, 21. 
VD. : S-iuo Elsa Jenckel, iostruistino. Reismuhle, *4 n 

Magdbcro (Germanujo, Prusa'Saksujo). — D. : Paul Gonng, pre- 
sejfakloro, Lŭbeckerstr, 10. 

Perpignan (Franenjo, Pireneoj orientaj). — D. : D-ro Jean Haron, 
instruisto, Ecole Paul-Bert. 

Prien (Gertnanujo, Bavarujo). — D. : Hans Hŭhencr, kunpose- 
danto de la « Priener ZeituDg », Villa JoseHna. 

Shrewsbcry (Aoglujo, Shropsh.). — D. : Robert A. Craig, regis- 
tristo de la jugejo, 17. Dogpole. 

Toclon (Francojo, Var). - D. : Paul BereDguier, Atala oficisto, 
43, rue Picot. 

KorektoJ. 

Rochdale (Anglujo, l«ancathire). — Herbert Highley, farmacnsto, 
7, Extr. Str. 

Tours (Fraucujo, Indre-el-Loire). — D. : Maurioe Patin, rue 
Micbelet, 5. 

En la jenaj urbuj, ne plu eslas Del. : 

Kotka, N i jni j-No vgoroi» . Adklaidc, Privas, W yĤNU-\\'oLOĈok (VD), 
CONDt, Draguicinan, Kismarton. 

Citoj. 

Romiiav. — D. : S-ro Katniok, (1-a. cito). 

Napoli. — D. : S-ro Bagoulo (1-a. eito). 

Pro nerespondo je informpeto. 

Novaj Esperantiaj Entreprenoj. 

Marseii.i.r (hrancujo). — Societo de la tclcgrafaj kodoj, Georgi» 
Lugagne, 19, rue de la Darae. 

Bad-Rkichknh cll (Germanujo). — Inlernacia Societo por fondo 

de Esperanto Kolonio en Brazilujo. Adr. : F. M*yerlmuser, Gradir- 
hausstr. I (p). 


PRI ESPERANTO-OFICEJOJ 


Jam en 1907 estis fondataj lu unuaj Espcrimto-Oflcejoj 

(E. O.) Ce la Ill-a Kongreso, S-roj Carles, Meyer. 

Hodler kaj Rousseau prezentis raporton pri tluj organi- 

zajoj. Sekvc, multaj estis krcataj. Inter la multaj E. ()., kiujn 

mi ciuflaukc vizitis, mi citos unuavice tiujn en den Haag, 

Dresden kaj Lvon, kiuj plej bone, eĉ modelc, funkcias 

En multaj urboj, Ia E. O. pli ofte utilas al ia trapasantaj 

Esperantianoj ol la Delcgito mem. En la E. O. oni estas 

certa renkonti Samideanon kaj ricevi dcziratajn informojn ; 

la ,)o1 - P ro profesiaj okupoj nc povas ĉiain hcjmc restadi. 

Pli senĝene oni eniras magazenon, ol oni vizitas nekonatan 
personon. 

La E. O. (oni pff tio ue sufiĉe atentas) ne nur praktike 

utilas al la Esperantianoj, scd jam livcris tre gravajn rezul- 

tatojn por la ĝenerala propagando de Espcranto. Nun oni 

ekkonscias, preskaŭ ĉiulande, ke propagandaj paroladoj 

Cariĝas iom post iom pli sentrafaj. Gazetartikoloj estas pli 

taugaj. Sed precipe la aparte persona varbada plcj hone 

sukcesas. Estas tamen dczirinde, kc al tiuj izole konvinkitaj 

adeptoj oni povu indiki adreson, kie ili riccvos ĉiujn nece- 

sajn mformojn. Por tio konvenas la E. ()., se iliai direktoroj 

mem aŭ oficistoj estas verc kapablaj propagandi, se cn ili 

estas propagandaj ckspozicioj, se ili poscdas suflĉe plenan 
kolekton da libroj. 

Kompreneble, pro sindonemo, kaj gencralc nur pro tio 
tiel agas la Oficejestroj. Sed ili meritas, ):e oni helpu al ili’ 
kaj oni dcvas atenti ne kontraŭagi iliajn klopodojn t«ar ili 
bonvohs akcepti la taskon vendi Esperantajn Rbrojn (kio 

hveras ja negravajn profitojn), estus dezirinde, ke nur ĉe la 
E. O. oni mendu ĉiujn Ksperantajojn. 

Male, dum la lastaj monatoj. mi kun bedapro konstatis. 
ke, en pluraj urboj, la enloĝantaj Esperantisloj penis trudi 
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la vendadon kaj tenadon de Esperantaj libroj al multaj 
librovendistoj ; tion farante, ili kredis disvastigi Ksperanton. 
Tio, laŭ mi, estas trc grava eraro. Neniam la profitoj por la 
ordinaraj libristoj estos sufiĉe altaj por ke ili vere inlere- 
sigu al tiu fako; do ili baldaŭ forpelos Esperanton kaj Kspe- 
rantistojn. Ni ne blufu inter ni ; ni konsciu, ke ni nun ne 
estas sufiĉc multaj por ĉion superŝuti. Ni zorge alcentrigu 
niajn literaturajojn ĉe unu fidindan ainikon, eĉ en iora 
grandaj urboj 

Kedaŭrinde cstas ankaŭ, ke kelkaj eldonistoj konscntis ra- 
batojn al la instruantoj de nia lingvo, ĉi liuj devas esti 
malpli gajncmaj, kaj ne konsidcri Esperanton kiel profiti- 
lon. 

Sc proccnteto estas akirebla, gi estu dediĉata al la Ofice- 
jestroj, kiuj pagas luprczon kaj imposton por la magazeno, 
kaj ukceptas ofcri sian teinpon al la propagando. 

Mi opinias, ke la instruantoj, Delegitoj kaj prezidantoj aŭ 
sekrctarioj de socictoj ne devus komcrci per nia lingvo, tie 
kic estas unu E. O. 

Ni helpu la Esperanto-Oficejojn, kiuj tiom helpas nin 1 

L. P. T. 


Vojaĝstipendioj por la studentoj 

(.iostudenta Asocio. — Elskribos baldaŭ 2-3 vojaĝstipendiojn por 
studentoj. La stipendio devas esti uzita nur por propaganda vojago 
tra fremdaj landoj. La postulaDtoj sciigu la jenajn informojn : 
1. Precizan adreson ; 2. Agon kaj atudon ; 3. Direkton de propo- 
nala vnjago (laadoj-urboj) ; Tempon proksimume ; 5. Proksimu- 
man sumon da spesmiloj. 

La estraro estas devigita komuniki, ke unu respektiva stipendio 
ne estos pli granda ol .jO- 1(X) Sm. Dum la pasinta jaro estisdonaca- 
taj 2 stipendioj sume 150 Sm. (al Huogaro kaj Ĉeho). Petojn oni 
Bendu (aldonante unu respondkuponon aŭ samvalore naciajn ooŝt- 


Esperanlia Parol» 


Oni laŭdas I 

,)eto da Nederlandaj fervojistnj faris 6-9 majo [jeresperantan 
ekskurson al Parizo. Dank’al la bonegaj servoj de U. E. A., kiujn 
oi uzis dum nia restado lie, ni povis viziti inultajn vidindaĵojn. Pro 
tio ni speciale ŝuldas dankon al F-ino Gerard kaj al S-ro Neau, 
umbaŭ Sud-Del., en Parizo, pro ilia agrabla, multŝatata gvidado ; 
samtempe al S-ro Leclerc, estro de 1’Hotelo du « Globe », 71, rue 
Monge'pro la rekomendinda inalmultekosta logejo, kiun ni volonte 
rekomendus al samideanoj vizitontaj Parizon. — H. Haenen Del. 


Eakaj Societoj 


«ocoj. Do, eiuj tztzz pri - servoi de u - E - A 

volu afable kaj tuj sciigi lion al generalsekrelario de Ĉiostudenta ‘ * 

Asocio S-ro Joza Marei en Luhaĉovice (Moravio-Aŭsti io) plej mal- 
frue giu lu fino de julio 1912 I Paroladontoj sciigu la temon de sia 
respckiiva pnroludo «fl sendu la proponojn al la sama adreso. Oui 
scrĉaa parolndonlojn |>or la jenaj temoj : l.Kiel organizi la progre- 
semnn junularon ? 2. La plej praktika orgnniz«ĵo de sludentoj 

8 ' « Copd " Eratrcs » kaj diversaj studentaj orgnuizaĵoj necsperantis- Nekrologio. — La 11-an de Majo mortis en Prnha-Nusle 
taj ; 4. Propagando dc tcndcncoj tuthomnraj inler junularo. longdaŭra malsano unu el la ‘ 

ĈiosludenU Asocio varme petas ĉiujn gekolegoju por «fabla sen- movado kaj kunfondinto de Bohema Societo E 
dudo de informoj pri gi-»nuuaj organizaĵoj sludentaj esperantaj Frantiŝek Bartoŝ, oficisto 

(eĉ jum mortinlaj) aŭ naciaj. Nome lionvolu scodadi ĉiujn gra- ,isl0 » k*u pro sia j 
vnjn dokumentojo, ekzemple : Enskribo de historio de ln organizajo k,, j amo a ' uia afero estis 
oomaro de foodintoj k»j komitnUnoj, regularoj, proklamoj.legilima- 
Joj. sludcntaj gazetoj, specimenoj de oficialaj presajoj, k. s. Od! 
atentigas, ke ankaŭ nacilingvaj presajoj eslas dankeme akceptataj. 

Se baldaŭ estos kolektila la necesa materialo, Dome la informaj arti- 
koloj pri la espernnluj kaj naciaj asocioj studcntaj, eldonos Ĉiostu- 
denta Asocio jnm antaŭ la krakova kongreao praktikan libreton, 
iuformantan pri la studenta vivado socieu kaj pri Ĉiuj societoj, nso- 
cioj kaj organizajoj sludcntaj en la lula mondo. Tiu libro estus dis- 
donata inter ĉiuj ĉeestnntoj de la studenta kougrcso. 

Sed tiu laboro efeklivigos nur tiam, se ĉiunacia studentaro kun- 
helpos. Do, skribu kaj sendadu tuj decidojn kaj detalojn pri la 
kougreso k H j pri tiu Ĉi libro publikigos Ĉiostudenta Asocio en sia 

oficiula organo, gazcto Gestudentaj Interesoj kaj en ĉiuj pli gra- 
vaj gazetoj esperantaj. 

I.uts Carlos, precidanto J. Mahes, sekretario 

^ >aris Banurbo Luhaĉovice 

Ed. Zatecki, kacisto 
Krakovo 

itim. — Por informoj oui skribu al la sekretario, sed aldonu unu 
respondkuponon por respondo I 


Esperamia Vivo 


piomroj de bohema Esperantisla 

isperantisla en Praha, 
— La mortinto eslis vera esperan- 
gisfunda kono de Esperanlo kaj pro sankta ardo 
i — precipe de siaj multaj lernintoj — tre 
nlte ŝntata. Bememoro restu al li en la koroj de Espernntistoj ! — 
Boiiema Societo Espehantista, Praha. 


Alvokoj 


.UCUU.J grupoj ue u. c.. a , kaj U. E. A., invitas Vin 

kore, restadi dum Via alkongrcsa vojago kelkajn horojn en nia urbo 
Breslaŭ. 

Ni intencas arangi vendredon, la 9-aŭguslo grandan propagand- 

vesperon, kaj montri per gi al la logaolaro de nia urbo la vivantan 
realan Esperanton. i 

ekspozicio nraogota 
tis krom mullegaj a 
cion al Breslaŭ, kaj 
arangos 


n en Breslaŭ 
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L* mencuta elcspozicio estas montronta la artan, industrian, scien- 
cian kulturon antaŭ 100 jaroj, kaj, ĉar tiu epoko estis srravega por 
la posta historio de grandaj eŭropaj popoloj, la ekspozicio allogus 
ne our multmilojn el la tuta Germanujo, sed ankaŭ milojn da naj- 

barlandanoj, t. e. Rusoj, Poloj, Aŭstroj, Bohemoj, Hungaroj, Danoj, 
k. a. 

Dum ĉi tiu honega okazo ni volas forte propagandi nian limrvon, 
kaj la urbestraro akceptis tre favore niajn proponojn, fariĝis Espe- 
rantia Entrepreno, kaj uzos kiel tia, plej eble multe la peradon kaj 
helpon de U. E. A. 

Por veki jam nun la intere9on de lagranda publiko por nia venont- 
jara laboro, kaj gajni oovajn kunbalalantojn en la scienco kaj komer- 
cistaro, ni volas utiligi la bonegan okazon de traveturado de mull- 
cenloj da kongresontoj. La Amerikanoj, Angloj, Francoj, Hispanoj, 
Portugaloj, Belgoj, Nederlandanoj, Nordsvisoj, Sudgermanoj, Danoj, 
Svedoj kaj Norvegoj, ĉiuj alingas Krakovon plej rapide kaj plej 
rekte tra Breslaŭ. Tial specialvagonaro por preskaŭ 1/2 veturprezo 
e&lub «iaiiĝbuL poi* iuuucguj kougicsonioj ĝis Dresiaŭ, iii aiveuas 
vendredon posttagmeze, kaj saliaton antaŭugmeze ni ĉiuj povus 
kune veluri Krakovon ankaŭ per speciala vagonaro. 

Nia urbestraro konsideros la vizitontoju kiel siajn gastojn 
disponigos al ni salonon por la kunveno, kaj salutos la Esperantis- 
taron oticiale ; ankaŭ mulle da aitrangaj kaj influhavnj personoj 
ĉeestos la kunvenon. 

Do, ni petas ke ĉiu el Vi, kiu povas oferi unu tagon, helpu al ni 
akceptantc nian inviton. Tio neniel plikostigus vian vojaĝon, sed 
male, per la speciaiaj vagonaroj plimalkarigos £io. 

Sube mi konigas la detalajojn pri eventualaj specialvagonaroj laŭ 
la ioforinoj, ricevitaj el ia fervoj-administraotaro, ĉar laŭ nia scio, 
A's nun neniu alia urbo invitis la kongresontojn, kaj ankoŭ pri la 
speciala vagonaro de Zŭrich tra Munheno, Vieno Krakovon anko- 
raŭ nenio estas deflnitive decidila, ni opiuias, ke nia invito ne kon- 
kurencas kun iu alia pli frua projekta. 

Mi petas ĉiujn, kiuj principe estas prelaj, restadi veodredoo 
kaj sabaton (la 9 kaj 10 nŭgusto) antaŭtagmeze en Breslaŭ, sciigi 
tion a! mia adreso p!ej cblc baldaŭ por kc ni povu ĉion zorge pre- 
pari. 

Plej bone estus, se anoj de sama loko tion sciigas kune, por ke, 
ni, arangmte specialan vagonaron, sciu precize el kiuj lokoj kiom 
da voĵaĝontoj estas akceptotaj. 

Mi dankas jarn nun, eu la noino de Breslaŭ, kaj speciale ties 
Fisperantistaro, korege al Ĉiuj kiuj vizitos nin, kaj promesas al Vi, 
ke ni faros ĉion eblan, por ke la ĉe ni dnmvivitaj horoj reslu long- 
daŭra, agrabla memorajo por VL 

(it org MAHN, 

Delrgtto do U. E. A., 

KomiisUo dc ln loka grupo de U. E. A., kaj ti. E. A. t 

Alhrechtilr. 43. Itreslau. 


A1 Kristanaj Celadistoj ! 

La ĉiujara kunveno de la Kristana OUda Unio de I 
de ŝlato Missouri okazos ĉirkaŭe 2> 
cion de Esperantajoj kaj eble melot» f 

utilus se alilandaj kristanaj persoooj kaj societoj senprokraste se 
dus salutojn, se eble kun fotogrnfHjoj, al : Unua Distr. K. C. ku 
veno, Ray G. Hulburl, en KirksoiUe (Miaaouri, Usono). 


unua distrikto 
junio. 0«.i preparas ekspo/i- 
Espcranton en la tagordon. Tre 


as lernej-programon en 4 Hugvo, : germane, fiance, aogle, espe 
»nte. fii enbavos lekuikajn arlikolojn kaj verŝajoe estos daŭrigola 
it-l regule aperoula teknika jurnalo. Aukaŭ anooroj estas akcepta- 
ij. Pro la mternacieco oni deziras tielmultedakunlahorautoj ekster- 
ndaj kiel estus trovehlaj per Esperauto cn ln aulomobila aŭ 
Murila fako. La uoua eldono aperos en junio. Intercsuioj do estas 
Mataj skrihi tuj al la direkcio. Pli poste, kuolnborado eslos pagala. 
e la krakova kongreso mi espcras reukoali mulUju leknikistojn. 
ar por diskooigi kaj vendi la produktojn de la leruejo oui nukaŭ 
:ziras riprezenUnlojo, mi petas, uzi okazojo por altiri al la kon- 
rcso eĉ kolegoj o neesjierantistajn. EWe prezemiĝos okazo por forini 
kcion de la unuigi de esperantisuj inĝenieroj kun specmla celo 


Oakar BbnuMANN, 

direkloro, eldonauto de teknika litoraturo 

Ksperantia Enlrcpreno. 


A1 la Delegitoj de Sud-Okcidenta Germanujo 

Jam lu 2X-an dc Novembro 191 1 mi forseodia Handirr 
Kajeron kaj esprimis en 
1911 (oe 1912 !). Hodiaŭ — du 
raŭ reatendas la kajeron. Nur okaie mi i ‘ 

Mannheim. Do gi restis en umi el la nordaj 
kaj mi iosisle petas resendi gia nl 
restis. 


ĝi la esperon rericevi ĝin je Kristnasko 
aemsjoojn post Pasko — mi anko- 
sciiĝis, ke ĝi jarn trapusis 
urboj de la Dbtrikto 
mi aŭ tuj dom sciigon kie ĝi 


H PeAvr, D. D 


Duaumu uiperania .>ocieio peias ke ĉiu esperantisto, sole aŭ 
per sia grupo, sendu al ni kiel eble plej multe da ekzemploj de In 
praktika uzo de Esfieranto (komerca, scienca, turisma, k. t. p.), por 
ke ni povu preligi raporton pri gia ulileco por laAmerika Esperanta 
kunveno (en Boatono, la 9-an de julio) ; tiu raporto estos poau sen- 
dala al la Krakova Kongreso kaj al la loternacia Koogreso de la 
Komercaj ĉambroj (en Bostono, la 24-28 de septemhro) ; kaj tiam, 
aŭ poste estos tradukata en nacian lingvoo. Por tiu celo, ekzemple- 
roj de komercaj leteroj kiujn ooi jam ricevis estus trc honaj. 

^ajnas al ni ke la plej bona maniero per kiu oni povus inleresi 
la komercistojo, estas montri a! ili la pruvon de la nuna uzo ; tiel 
ankaŭ oni povas interesi la sciencistojo, la turistojn, k. t. p. 
Kvankam oi jam havas kelkajn ekzemplojn de la diversaj uzoj, ni 
deziras tre mullajn similajn ; tiai ni petas ke oni sendu al oi la res- 
pondojn antaŭ la 1-a. julio, por ke ni havu aufiĉe da tempo por pre- 
tigi la raporton por la unua nomita kunveno (t. e. on Bostono la 

JMl julio). Ni ĝoje aeodos ekzemplerojn de ĉi tiu cirkulero al reko- 
menditaj adresoj. 

Adreso : 4 La Bostona Esperanta Societo, >00, Pierce Building, 
Coplev Square, Boston, U. S. A. ». 
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Ekspozicio 

Nia gr upo ialeocaa aranĝi ekspozicioa enpcraotao, por kouvmki ia 
di*licao loĝaoLaroo prt U utilo kaj Ia jama disvastiĝo dc Kaperaoto. 
Ni nnkaŭ ialencaa roodmci la eaperaalajojn en In ĉirkaŭajo, kio 
certe havoa graudao efikoa. Tial ui petaa la estimatajogeaamideaoojo 
kaj eldouejojo pri daeado de gazetoj, proapektoj komercaj, ilustritaj 


poŝtkartoj , libroj, ktp- Laŭ ebleco oi dediĉos al la sendootoj iluatri- 
lajo kartojo de obi loko aŭ bildoo de nia grupo. Jam aolaŭe koran 
daokoa. La esperantaj ifazetoj bonvolu represi ĉi tiun alvokoo. 

La ekspozicia komitato : 

Iiobert Pfennigiverlh. F. Gerndt. Ilans huchenmehter. 

N. B. — La seodajojo oni direktu al « Lsperaoto Grupo » eo 
Uirschfelde, Saksujo, Germaoujo. 


UNIVERSALA ESPERANTIA LIBREJO 

10, rue de la I iourse , GENĤVE (Svis.) 

NOVAJ LIBROJ : 

Fabiola. — Grnnda romaoo pri la Katakomboj kaj komeocoj de 
KristariiMiiio, de Kardinalalo Wiseniao, trad. E. Hanto. Dika volumo 
in-8, 427 paĝoj. — Preco : Sm. 1,40 ; (afnioke) Sm. 1,76. 

Kulturceladoj de la nuntempo. — L*c S-ro D-ro Aug., 
Forel, trad., D-ro Fr. # UhlaiaoD. Tio ĉi nova verko de la fnme 
kooatn scieuciaUi traklas la plej gravajo ouotempajo sociajo probie- 
rmijn eo koociza, iutereafiieon kn j pop uiara mnniero. — Preao : 
Sm. 0,50 (mfrmake). 

Paŭlo Debenham — Homaoo origiŭale verkita en Esperaoto 
«le II. A. Luykrn. Tiu originala verko, rimarkinda liel pri la stilo 
kiel pri la enhavo, CHtia rigardata de la Esperanta gazetaro, kiel uou 
«I uiaj plej bcinaj originalnj literaturnjoj. Piezo : Sm., 1,12 (afranke). 

Albrecht Diirer. — Lia vivo kaj elekto el liaj verkoj. Kun 
klarigo) de 1« apartaj folioj. Luksa volumo da 03 paĝoj kun 57 bel- 
cgnj reproduklajoj dc la majstro. Verkoj de 1’fama peutristo (trad. 
de la Gerinaoa Es|icraoto-Asocio. — Prczo : Sm. 2. — Lukse biodita : 

Sm. 2.50. 

La Ponto. — la» mvtmizado de ia Intelektn Laboro per « La 
Ponto ». De K.-W. Bŭhrer knj Ed. Saager. Trad. de J. Schmid. 
L, K. 157 pnĝoj. — Prezo(kartooile) : Sm.2. 

Esperantista Kantaro — Koleklo de 17 originalaj aŭ tra- 
dukitnj kantoj. VorUij kun muziko por 4 voĉoj. Konataj kaj ŝatalaj 
melodioj. Necesega al ĉiuj grupoj. — Prezo : Sm. 0.40. 

Tra Belglando. Nederlando kaj Anglolando, per 

Esperanto, de II. di Hieozi. lolercaa kaj bouhumora raporto pri 
vojaĝo fnrila cksklur.ive per Espcraoto knj dauk’al Esperaolo. He- 
komcodinda legoliliro kaj propagnudilo por la Ksperanlaj kursoj. 
Hroŝuro 32-paĝa, M«>o«i. — Prczo : Sm. 0.20. 


Historieto de Esperanto. — Premiila ĉe la literatura kon- 
kurso de la Sepa Koogreso. Verkia D-ro A. Fifier. Prezo : Sm. 0,24 
(afrankej. 

Demandaro pri la Historio, Literaturo kaj Organi- 
zajoj de Esperanto por Esperantaj Ekzameooj. Grnva verketo 
por ĉiu lerefrma Esperaotisto. Verkis R. de Ladev«*ze. — Prez» : 
Sm. 0.50. 

Kion la Vivo alportis. — Dek origionlaj poemoj de D-ro 
Schulhof, Autnŭpnrolo de M. Hnnkel. — Prezo : Sm. 8.20. 

Por ĉinj supraj verkoj, aldonu 10 % por la afranko 

OFICIALAJ ELDONAĴOJ DE U. E. A. 

Propagandiloj 

Esperantismo. — La internaciaj rilaU'j. Esperantismo kaj 
Esperanto. La servoj de U. E. A. Elementoj de Esperanto. 

Propaganda brofiuro de H. Hodler. Havebla eo la lingvoj angla , 
franca, gcrmana aŭ rusa. 

Prezo (afraoke) : Sm. 0.10. Por meodoj de pli ol 10 ekz. rabato da 

33 o/«*. 

La Internaciaj rilatoj. — Propaganda okpaĝa folio pri la 
servojde U.E.A. Havebla en la liogvoj angla, franca aŭ gcnnana. 
Prezo (afraoke) : 10 ekz., Sm. 0.10. 100 ekz. Sm. 0.80. 

Amhaŭ supraj verkoj estas rekomendataj al ĉiuj propagandistoj. 

Oficiala insigno 

Verda stelo kun blank-ora rando, literoj U. E. A. 

Pinglo aŭ brodo . . Sm. 0.36 Butono Sm. 0.48 

Oni aldonu Sm. 0.10 por rekomendo. 

Oficiala skribmateriaio 

Leterpapero, 100 ekz. $ 0.75 Poŝtkarloj arte ilnstritaj 
Kovertoj, 100 ekz. £ 0.60 10 ekz. • & 0.40 

Poitkartoj, 100 ekz. & 0.75 (Kun la bildo de D-ro 

Zamenhof), 100 ekz. § 0.60 

Universala Esperantia Librejo 

10, rue de la Bourse, GENĤVE ( Svis .) 


Harcelona (Hispaoujo). — S-ro Jako Paulet, en «« Societo Paco 
kaj Amo *, Montsenv 67. 

Barcelona (Hispanujo). — S-ro Petro Aguilo, komercisto, strato 
Provenza 135, PI. L. 

Bouloone-sur-Mer (Fraocujo). — F-ino Louise Haignere, ins- 
truislino, 149, rue du Mouiin ŭ Vapeur, PI. 

Brno (Aŭstrio, Moravio). — S-ro Cocak Stanislav, Rvclova ul. 7, 
PK. PI. PM. L. ‘(speciale kun fotografistoj). 

Budapest (Hungarujo). — S-ro Ludoviko Ihasz, prof. kand., I. 
Borsstr. 5 PI. PK. L. PM. (nur kun Oceaoianoj, Afrikanoj kaj 
Aziaooj).* 

Dresden (Germanujo). — S-ro Hichard Henger, Dresden-N. 15, 
Arsenal FI. A. III. 

Gerona (Hispanujo). — S-ro L. Pujol, curtidos- liandlas, Pl. PM. 

Kikv (Husujo). — S-ro Georgo Javorskij, studenio, Luleranskaja 
28, 23, PI. bfl. 

Kjninkv (Husujo. Bessarabio). — S-ro Kenig, gimnazio, poste 
resunte, PL 

Lkvallois-Pkrrkt (Fraocojo, Seine). — Dekokjara dez. koresp. 
per Pl. kun samaĝuliooj, skribu al S-ro Hobert Moulio, 39 bis , rue 
de Courcelles. 

Link«eping (Svedlaodo). — S-ro Peogt Arre, estro de bankkon- 


l^i subaj a noncctoj pri Kores|>ond«do estas publikigataj sen ga- 
raolio de ni pri regula reBfN>ndo. 

La peraonoj, kiuj dezirns korespoodi eo daŭra maniero kaj havi 
garaoliojn pri akurala respoodo, aliĝu al la nova fako dc U. E. A. 
a UoiveraaU Interfianĝa Aaocio » (kotizajo 0.50 Sm.), speciale stari- 
gita por faciligi la riU>t«ijn inter korespoudantoj kaj kolektistoj. La 
adresoj «le ht inemhroj de la Interfianĝa Asocio estas publikigataj 
«n la Interŝanĝu Bulteno. 

telero. PK —poŝtkario. PI = poitkartoj ilustritaj. PM = 
poŝtmarkoj. b. fl. = bildflanlco. 


Aidin (Turkujo). — F-ioo Belioa Gueron, banquier, PM. 

Aidin (Ttirkujo). -- S-ro Josepli Saragoaai, Alliaoce, PM. PK. 
Antvkrckno (Belgujo). — S-ro Saodrap, oficisto, rue Dubois, 25, 
IM. (vidajoj kuo naciaj koslumoj). 

Balaŝov (Huaujo, Sarat. gub^) — S-ro SUrŝikov-Kudrjavcev, 
Troickaja ul. sob. dom. 
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toro, FI. (kun ckstereŭropanoj, karakterizaj pejzagoj aŭ urblokoj ; 
bildoj montrantaj popolajn morojn aŭ urbiokoj ; bildoj montrantaj 
popelajn morojn aŭ tipojn. MaHongpi kIari ff o esperante bildflanke). 

LoeoNcz (Huogarujo). — Sro. I. R. Sturman, Kossuth Lajos u., 
PI. PM. 

Iakx ( Rusujo-\VoI}-nsk a). — S-ro Josef Wojdkiewicz, Ostrozec, 
librotenisto de Admiuistrejo Ostrozec (interŝanĝi skemojn de ter- 
kulturaj libroj, fotografajojn, PL, PM.) 

Maixorca, insulo (Hispanujo). — S-ro (Ramon Sl«rt, kuracos- 
cieucstudcnto, strato Cruz, 14, Llubi, PI. L. PM. 

Mawli.ei: (Hispaoujo, Katalunujo). — Srro Buenaventura Nogue, 
str. Santo Oomingo 48, PK. L. 

Momtbumo (Vr9B*y). — S-ro Raŭl V. Idojaga, Casilla de Cor- 
reo 305, PL, K. (kuo ĉiulandaj samideanoj. escepte fraocaj, anglaj, 
germaoaj, aŭstriaj kaj rusaj. Respondo laŭ deziro per 2 aŭ 3 kartoj). 

Mosevo (Rusujo). — S-ro A. Gavrilov, TaganU, Durnoj 18, 
kv. 6, 

Moskvo (Rusujof. — S-ro T. Colev, Bolŝie Kamentŝiki, 22. 

Praba II (Bobemujo). — F-ino Marie Moudra, Ehŝĉina tr. 26, Pl. 

Phaua Vil (Bohemujo). — F-iuo Marie Volfova, Madrazn» ul- 
785, Pl- 

Prirram 26tj/H (Aŭstrio, Bohemio). — S-ro F. Rouĉka. Pl. 

RiO «e Janeiro (Brazilujo). — S-ro Humberto Chaves, rua Mauuel 
Victorino no. 575, Piedade, PI. 

Rio ot Janeiro (Brazilujo). -- S-ro. J. Augusto Chaves, rua 
Manuel Viciorino, N« 575, Piedade, PI. 

San Pi«* o Areoa (Italujo, Genova). — S-ro Rag. F.ugenio Vene, 

Municipio. 

Valaŝ Mkzihiĉi (Aŭstrio, Bobemujo). S-ro Ilrstka Old, stud., 
Kralovska ul. 171, PI. L. PM. 

Vilno-Voezal (Busujo). — S-ro Aleksandro Karavaŝkin, PI. bfl. 


ATENTU J Reprczentaolojn por raiaj hemiaj fabrikajoj serĉas 
ĉiuloke, D-ro Ed. Arnold, Berlin N-o 54, Lotbringerstr. 41. 


BRI SELO (Belgujo). — S-ro V. LAMBEBTS, poste restante, 
Nord, sendos tuj post ricevo de 1 aŭ 2 frankoj poŝtmandate 10 aŭ 
20 belajn malsamajn Pl. de Bruselo.ĉuijo afraokilajn pernovaj PM. 
•(iranda honesleoo. Interŝaogaa ankaŭ PI. kaj PM. nor kuq Portu- 
#ab, Balkanujo kaj Ekslereŭropo. 


2 JUNl LOJ 17-18 JARAJ, abiturientoj de varsovia gimuazio 
«erĉas dum someraj monatoj okupon de privata inslruanto. Ili 
parolas pole, ruse, esperante, iomete germane kaj fraoce. Serlozaj 
referencoj de ginmazia estraro estas livereblaj. Skribu laŭ adreooj : 
Jak. Pomper, str. Zelazua 89, Jozef Lkaŭer, str. 0«frodowa 3 (gis 
8-a julio) poste str. Marszalkovvska 84. Ili povaa aukaŭ alian oficon 
aŭ okupon akcepti. 

EDZKiON deziras 4(Fjara pacemulo k. amplenulino. « Feliĉado » 
Ludwiahurg (tierm.). 


ESPERSTENO : Alfaro de la PitmanaSistemode Stenografio al la 
postuloj de Esperanto. Prezo ; Sm. 0.50 (aŭ 5respoDkuponoj)afraukite. 
Havebla ĉela Aŭtoro, J. Catton, Oswald Road.Saint-AIbans, Anglujo. 

FRANCJL NULO deziranta lerni pli bone angian Iingvon serĉas 
anglan personon, kiu en Parizo bonvolu belpi lin per lecionoj kaj 
konversacioj. Plezure kontraŭ ili interŝangas fraDcan aŭ esperantan 
konversacion laŭ la okazo. S-ro Moulin, a5 bis, rue de Courcelles, 
Levallois (Francujo). 


GERMANA-Af STRIA ESPERANTISTO. - Pr» la Ra internacia 
kongreso Esperantista 1912 informas bonege la oficiala organo de la 
Ligo de Germanlingvaj Aŭstriaj : (ierman- Aŭstria Esperantisto. 
l.iumonatr Esperante kaj Crermane. — Jara abono Sm. 1,25 — k. 3. 
Administraeio : VVien VI, LHlrergaase, 1‘J. 


HLNtiARA SINJORA KAMILIO akceptas junan frnŭlinon, kiu 
perfekte parolas Ksperanton kiel konservaciistinoo. I*roponojn kun 
portretoj adresu : D. Eisenmunn, grandhienulo, Demjen, kom. 
Heves, Hungarujo. 


INTERSaNĜO : S-ro Vladimir Ludvik, fotografisto, en \’ieno 
XV/4 VVurzbachg, 14-4 dez. inlerŝangi tutajn poŝtmarkojn «Ŭs- 
triajn-huogarajn, levanlajn, bosninjn kaj afrankos kun malgr. 
markoj en bloko. 

KOLEKIANTO DE HORLOĜOJ deziras, okazc de la oka eu 
Krakovo, interrilati kun posedantoj de antikvnj liorlogoj el ĉinj 
tempoj kaj laodoj, speciale el Japanujo, |»or pliriĉigi sian kolekton 
per aĉetoj. Adreso por skribuj komunifcoj kaj proponoj : Rudoll 
Kaftan, VVien XIX, ILillrothstr. flP. 


KORESPONDADO : La granoj de b l.ndwigahaven’a grupo 
deziras koreapondi kaj interŝangi PI. La unuan sendaĵ.m ooi bon- 
volu adresi al la sekretario : S-ro Karl Mobr, Ludwigshavcn a. 
Rhein, Aniliostr. 15-a (t»ernmnujo. 


LIBRFJO ESPF.RANTO en Montevideo de/irna huvi komercnj» 
kaj pri Esjienmto propagandaj interrilatojn kun aimilaj alilnnda, 
firmoj, t. e. Ksperautaj eUouejoj, )il>rove»ui«joj, |>aperveDdejoj 
k. t. p. — Oni peUis nnkaŭ la alsendon de katalogoj, specimcnoj 
|>rezaroj, k. s. — Adreso : Libreria Esperanlo (Munoz knj K o) 
«Irato 26 de Mayo 471. Montevideo (Lrugvajo). 



MEAZZIM, BIBBIENA fltalujo) vendns jnrk. : 48JMJ-7-8 kui 

provnum 1«K» kaj nojn. 25, 26, 37 de Lingvo Inlernaci. ; nojn * 
ki«j H de In hsperaotisto. J 



. De ■ d * 1 E ■ A * PHIEN-CHIEMSEK fom 

Libro-knj F.sjiera n toeldonejon snb b. finm. ; I |« D8 Hŭbner Vcrla 
Prna* ((ierroaoujo- Bavarujo). Rekomendata al Esperantianoj 



LA PACPARLAMENTOKAJ fiu ORGANIZO. - Informoj kt» 

Inf. Kapt. B. J. Klmgenbcrg, Knsliana (Norvegujo) Sra. 0 15 ( 
responkupooaj) afrankite. H J f U.lo ( 


POSKRAJONOJ kun pinligiloj kaj magnzeno el divcrskolora ga- 
la hto sursknbMnj « Samideano » po .50 Sd., kun plumo duaflanke 

' Sd. (..nj Esperantistoj mendu ĝii ĉe « Socielo Eaperaoto v 
Krakovo, Aŭstrio. ' 



en iiogvoj franca, a»g| a, es,>eranta 

proponas Lraocino diplomila por seBpaifa reaUUo en Germam.io aŭ 

Aŭstrujo dum Sep<embro. Skribu sub « Lingvo » al Redakcio «fe 
Esperanto. 



Lo Adminittranto (GerantJ ; Michaitd 

Laborista Kooperativa Presejo, 15. rue ArniraT 

Houssin. Dijon (Francujo). 




1G 



ESTAS aceteblaj ce u J 

^///Sinjoro BPEVRAUD Rue dc la Ppefectupe.54- 

STETIENNE( Loire) 

y Prezo:0Sm56 (1fr40c. FRANCE 

SpECIAIAJ PREZOT POR LA VENOO FOGRANO?*^^ 


« tjnian nroirl froign din, kt cldoni klasiknjo verkojn en tia disvas- 
BT« rnaniero eslaa fari publikan aervon de 1‘plrj alla vaioro » 

Speclalor. 

La univeranleco, la elekfo, kaj la unueco en diverseco de la libraro 
Everyman v eataa ja tio kio ftin aendanĝerigaa... Timea. 

« Kio donaa al ĉi tiu biblioteko gian altan valoran, Uo estas la 
tto, ke gi dispooigas al ni tiel grandan nombron da libroj, ne 
e haveblaj. Ili eslas ne nur rnalkaraj, ili estas maloftaj, kaj tial, 
® la prezo kaj la vaatenhavo, oe estas troige diri, ke la « Biblio- 
10 Everyman » e»las afero nacie «frava. « Ouslook » 


InALt I I Kt ( sen koverto/ ^por ĉiu 

Specimeooj (verde presitaj steloj por Poitkupono. 
ESPF.RANTO, 25, rue Saint-Vincent-de-Paul, PARIS (X-e) 


#BtM U P 1# J ® fik * k »J pl«j P®ra el ĉiuj ekster&j kur&oiloj 

Sendo kontrab poŝtmandato da : 
por Francujo : frankoj 2 • (Sm o.8o) 
por rremdlandoj : » 2.25 (Sm 0.90) 

Sknbu al S.ro J. BOUGE, farmaciisto. GRASSE fFranculoV. 


lmuiutjtu IU11UIU oklingva 

(e-l-a-f-g-it-r-pol) 

de bit»doj Eupopaj, de P. STOUflfJ 

AJranke : Sm. 1,20 


Lilografita 


ESTAS MALFERMITA POR LA JARO i9 12 

ABONO AL LA GAZETO 


untĥer 


iv-a jaro de sia regula fuokciado « La Ondo » senpage 
' s »ajabonantoj la tradukitan de S-ro M. Ŝidlovskaja kaj nun 
kompostalan ĉefverkon de la rusa literaturo : 

Princo Serebrjanij ” de TOLSTOJ 

ĝa, grandformata Iibrego, kies prezo por la neabonantoj 

estos Sm. 1.60 afrankite 

» koDk u»*soj tun premioj. Portretoj de konataj Esperanlistoj 
j ilustrajoj. Reletrisliko origin. k. traduk. Plena kroniko 



